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ETHOKYJbTYPHUM ACIHHEKT YKPAIHCBbKOI HEBEPBAJIIKHA
(HA MATEPIAJII ®PA3EOJIOTII MOJICBKHUX I'OBIPOK)

T'AHHA ACMAKOBCBKA,

KaHouoam @inonociunux Hayx, ooyenm kagheopu ykpaincvkoi moeu, Kpueopizvkuii depocasHuti
neoazoeiunuti yHieepcumem (Yrpaina, Kpueuii Pic) gannaglebivha@kdpu.edu.ua

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1494-2536

Research ID: T-7448-2017

Y ecmammi npoananizosano epyny ghpaseonocizmie na no3nauenns HeeepOAaIbHOI NOBEOIHKU YKPa-
inyie. Akyenmoeano, wo MOBHI 3HaKU 30aMHI 3aKOO08Y8AMU IHPOPMAYII0 NPO HABKOTUWHIL C8IMm,
30Kpema U npo KOMYHIKAMUSHUL 00C8I0 emHOCY, a MAKON#C NPeoCmMasHUKI8 OKpemMux OialeKmHUX
epyn. Y3aeanvneno, wjo apeanvhi ¢pasemu Ha no3HauyeHHs HeeepOANbHOI NOBEOIHKU I[PYHMYIOMbCSL
Ha 0bpasHomy yaeieHHi npo OiUcHIiCmb, 8i000padicaroyu NOOYMoBo-eMnipudHull i K)ibmypHO-KOM)-
HIKamugHuil 00c8i0 M08HO20 Kolekmusy. Haconoweno na oymyi, wo gpaseonozia eminoe markodic
eMOmusHULL 00C8I0 NIIH2BOHOCIIB, penpe3eHmMye 3HAHHS NPO He8epOabHI KOMNOHEHMU KOMYHIKAYii,
Hacamnepeo MIiMIKy [ 02150, BUCYNAIOYU MAPKEPOM eMHOKYIbMYpPU.

Knrouoei cnosa: 2osipxa, dianexkmuuii ¢opazeonoeizm, nonicoka hpazeonozis, emuoxyIbmypHuti
KOMNOHEeHM, HedepOalbHa N0BediHKA, HeeepOaiKa.

THE ETHNOCULTURAL ASPECT OF UKRAINIAN NONVERBAL
(ON THE MATERIAL OF POLISSIA PHRASEOLOGY)

HANNA ASMAKOVSKA,
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor at the Ukrainian Language Department,
Kryvyi Rih State Pedagogical University, (Ukraine, Kryvyi Rih) gannaglebivna@kdpu.edu.ua

The article actualizes a group of dialect idiom which related to the ethnospecificity of the nonverbal
behavior of Ukrainians. As we know, language issues focused on originality and national identity
become especially relevant in times of national crisis, spiritual decline, and moral and physical
exhaustion of the people.

Purpose of the article is investigate the structural and semantic specificity, the ethnocultural
content of Polissia phraseological units to denote the nonverbal behavior of speakers, and thus to
find out the national and cultural diversity of fixed turns provided by the means of traditional folk
phraseology.

The main task of the article demonstrate how language signs are able to encode information
about the surrounding world, in particular, about the communicative experience of a particular ethnic
group, as well as representatives of certain dialect groups. And also find out the question, how exactly
phraseological units used to indicate nonverbal behavior which based on a figurative idea of reality,
reflecting the everyday-empirical, cultural-communicative experience of the language group.

1t is also emphasized that phraseology embodies the emotional experience of the ethnic group,
represents knowledge about nonverbal components of communication, primarily facial expressions
and gaze, acting as a marker of ethnoculture. Areal stable expressions demonstrate the ethnocultural
context as clearly as possible, which proves the variability of the use of dialectal nominations of certain
commonly used lexemes to enhance expressive and stylistic coloring.

The conclusions should be formulated in such a way that in general phraseology can be qualified
not only as a figurative secondary nomination of realities, communicative situations, psycho-
emotional states, but also understood through the prism of ethnocultural marking of nonverbal
behavior of speakers of a particular region.

© I'anna AcmakoBchbka, 2024
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Prospects for further research consist of in the need to identify specific character traits of Ukrai-
nians, distinctive and common nominations of nonverbal language and features of its “phraseologi-
cal interpretation”.

Key words: subdialect, dialect idiom, Polissia phraseology, ethnocultural component, nonverbal
behavior, nonverbal.

IMocranoBka npodiaemu. Ha cydacHoMy eTarii po3BUTKY MOBO3HABUOT LIAPMHH HE BUKJIUKAE 3arie-
peyeHb AyMKa Ipo Te, M0 (Ppa3eosIori3Mu € «3ryCTKaMU po3yMy i eMoliiiy, a ToMy PUCTOCOBaHi 10
BepOaizamii HANTOHIIMX HIOAHCIB KUTTS JIOAUHY, ii 610JIOT1YHOT Ta COMIaIbHOT MPUPOIH, A0 SIKUX
HaJICKUTh, 30KpeMa, i HeBepOasibHa TToBeNiHKA. OCATHEHHS KYIBTYpPHOTO CAMOYCBIIOMJICHHS Yepe3
KOMIUIEKCHE OTpaIfoBaHHs (hpazem 13 HeBepOaTbHUM KOMIIOHEHTOM Y IXHIN CTPYKTYpl 3 OIVISAYy Ha
00’€KTUBHY CKJIQJIOBy YaCTHHY KOMYHIKallli Ta HAIIOHAJLHO-KYJABTYpHY crenudiky (yHKIIOHY-
BaHHS Ma€ HeaOUsKe 3HAUCHHS JJIs BITYM3HSHOI €THONIHIBICTUKU. He MeHI MoKa30BUMH y TIIaHi
BUPaKEHHS OCOOMMBUX KOHOTAIlIH, MTOB’S3aHUX 13 TaK 3BaHOI0 MOBOIO Tijla, MOYKHA BBa)KaTH CTall
3BOPOTH, 3a(iKCOBaHI B JIiaJeKTaxX YKpaiHCbKOI MOBH.

AHaJmi3 nociigxenb. Hesanepeunoro s HOBITHROI (istonorii € gymka mpo camoOyTHI pucu
YKpaiHChKOi MOBH, aJKe, 32 BIy4yHHM BHcIOBICHHAM JK. Komois, «HeoniHeHHUM 3000yTKOM KOX-
HOTO €THOCY € MOBa, III0 B MIEBHMUX 3HAKOBUX (hopMax 3akoayBaja OCOOJMBOCTI Opradizailii HOro
JKUTTS, 3pa3Kd 1 MpaBujia MOBEIIHKH B CYCILJILCTBI, CIIBTOBAPHUCTBI, POJAWHI 1 T. 1H. 1 32 TOTPeOH
3/1aTHA TPAHCIIIOBATH BiAMOBIAHUI €THOKYIBTYPHHI TOCB1A MokoJiHby» (Komois, 2022, c. 104). Came
TOMY, HaroJIolye JOCIiAHUIA, Iepe/l HAyKOBLISIMU ITOCTA€ HAJIBAKIIMBE 3aBIaHHS Y CKPYILYJIbO3HOMY
il yceOlYHOMY BHMBYEHHI OCOOJIMBOCTEH KOXKHOTO JiaJIeKTy, KOXKHOI TOBIPKH Kpi3b MPHU3MY Pi3HUX
MOBHHMX PiBHIB 1 HAyKOBUX TEOPii, OCKIIBKH «I1aJIEKTH € THM KOPiHHSM, 32 K€ TPUMAETHCS 3arajb-
HOHAIlIOHAJIbHA MOBA, 32 JOMOMOTOIO SIKOTO BOHA JKMBUTBCS, PO3BUBAETHCS, BIJTHOBIIOETHCS 1 sKE
€ MATPYHTSIM HaIoi HamoHanbHO1 i1eHTHYHOCT» (Komois, 2022, ¢. 105).

OcraHHI JAECATWIITTS PO3BUTKY BITYM3HSHOI JIIHTBICTHKH O3HAMEHYBAJIMCS TOCUJICHUM IIpar-
HEHHSIM 3’CyBaTH CyTHICTb JI1aJIeKTHUX SBUIL, BUBECTH J11aJIEKTOJIOTI0 Ha HOBUH PiBEHb Mi3HAHHS,
a OT’Ke, IPYHTOBHIIIIE OCSTHYTH INTMOMHU HapOoIHOT MOBHU. Y 3B’SI3Ky 13 IIUM aKTHBi3yBajacs yBara 10
npo6iemM (ppazeosorii OKpeMHx AiaJeKTHUX MAacHBiB, 30KpeMa rOBOPIB 1 TOBIPOK YKPaiHCHKOi MOBH,
II0 3aCBIMYEHO y Mpausx ykpaincekux mianekrtonoriB (I. ApkymmH, f. butkiceka, H. Bapxomn,
O. Bikropina, H. I'miGuyk, T. I'puua, I1. I'punenko, I'. Jlobponsoxa, M. Jlonenko, A. IBuenko, H. Kipin-
kxoBa, O. Kocris, H. KoBanenko, JI. Kopuienko, 3. Mamtok, P. Minsitno, B. Moiicienko, O. [1neTHeRa,
O. Pomanrok, I'. Ctyninceka, B. Yxuenko, [1. Yxuenko, B. Uabanenko, O. FOpuenko Ta iH.).

Sk cBigUHTH JEKCUKOrpadiuyHa MPaKTHKA HAa3BAHMX YUYEHUX, BAXIMBUMH Yy Il HAyKOBO-TIPH-
KJaHii po6oTi Oynu i 3anuiaroThes BigOip Marepiaiy, iHTeprnpeTanis CeMaHTUYHOTO HAIIOBHEHHS
(b pa3eosoriYHUX 3BOPOTIB, NPUHIUIN TIIyMa4eHHs, HASBHICTh KYJIBTYPOJIOTIYHOTO KOMEHTApPS TOLIO.
[Ipote Bim3HAYaEMO aKTyaJbHUM TAKOXK OMUC OKPEMHX KYJIBTYPHO AETEPMIHOBAHUX SIBHIL, 3-TIOMIX
SAKHX 0COOJIMBY pOJb BiJirpae crenudika Mi>KOCOOMCTICHOI KOMYHIKallii, BijoOpa)keHa B apeasbHii
(pazeonorii ykpaincbkoi MoBH. Cepen 010JI0TTYHO W COIIaIbHO 3HAYYIIUX KOMITOHEHTIB JIFOJICHKOTO
CIUIKYBaHHS HAyKOBO MPHUBAOIMBOIO W HETOCTATHHO BUBYEHOIO HA CHOTOJHI € HeBepOalbHa TMOBE-
JiHKa MOBIIB. HalimoMiTHIIIMMH TpalsiMH, MOKIMKAaHUMHU OMUCATH, MPOAHAi3yBaTH, CHCTEMaTH-
3yBaTu MapaMeTpu HeBepOaJIbHOI KOMYyHIKallii B YKpaiHCHKill JIHIBICTHI HAa Pi3HOMY (aKTUYHOMY
marepiaii, MO)kHa BBaXUTH HaykoBi po3Biaku C. [omomyk, I. Jlemunenko, T. Kocmenu, 1. Kosa-
muHcekoi, JI. TlerpoBcrkoi, JI. Camoinosuy, I. CepsikoBoi, JI. Conomryk, T. Ocinosoi, O. SlHoBoi
Ta IHIIMX. 32 TAKKUX YMOB JOCIIIPKEHHS BUSIBY HEBepOaIbHOI B3a€EMOJIT MPEACTaBHUKIB YKPaTHCHKOI
JIHTBOCHIJIBHOTH OKPEMHUX TEPUTOPIN € JOCUTH MEPCIIEKTUBHUM 1 CKJIaJIa€ aKTyaJlbHICTh MPOTIOHO-
BaHO1 PO3BIJIKH.

Meta crarTi — IMpoaHaizyBaTH CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHY CHelu(iKy, eTHOKYJIbTYpHHH 3MiCT
MOJICHKUX (Ppa3eosiori3MiB Ha IMO3HAYEHHs HEBEpOaJbHOI MOBEMIHKM MOBIIB, 3’5ICyBaTd Hallio-
HAJTBHO-KYJIBTYpHE PI3HOMAHITTS CTAUX 3BOPOTIB, 3a0e3nedeHe 3aco0aMu TPaJAMINIIHOT HAPOIHOT
(dbpazeosnortii.

JlxepenbHa 0a3za JOCIIHKEHHS OXOTUIIOE CTall 3BOPOTH YKPATHCHKOI MOBH, J10paHi 31 CIIOBHUKIB
apeanpHuX ¢pazeMm . Jlooponsoxi (HobOpomsoxka, 2010) Ta 3. Marrok (Marrok, 2013) (y 3icras-
JICHHI 13 3araJbHOBXKHBAaHUMH BHpa3aMu, 3a(iKCOBAaHHUMH B aKaJeMIYHOMY CIIOBHUKY (hpa3eonoris-
MiB (CnoBHUK, 2003).
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Buxkiaa ocHoBHOro marepiany. Bizomo, MoBHuUI Matepian, 3i0paHuii Ta odopmieHuit y cre-
LianbHI JIeKCUKorpadiuHi mparl, )KUBUTh 1 30aradye 3aralbHOyKpaiHChKUN (pazeonoriyHuil poH.
HaykoBIii cTBep/DKYIOTh, II0O «B KO)KHOMY TOBOpi (apeaii), KpiM JiTeparypHuX, (pyHKIIOHYIOTH
perioHanbHi (pa3eosnoriydi OAMHHUII, HE 3a(iKcOBaHI 3araJlbHOMOBHUMH CIIOBHUKaMH, ab0 BHUJIO-
3MIHEHI 3arajJlbHOHAPOJHI UM 3 JIOKATUBHUMHU 3HAYE€HHEBO-(HOPMaIbHUMH O3HAKAMHU 1X BUPAKEHHS»
(Vxuenko, 2007).

30Kkpema, OJIMH 3 HAaWBIIOMIIITMX JOCIIITHUKIB TOJICHKUX (MIBHIYHKUX ) TOBIPOK [. ApKyIITuH 3a3Ha-
yae Take: «lloniykn y cBoeMy MOBJICHHI 4acTO BXXHMBAIOTh CTIHKI CHOJyYEHHS CIIB JUIsl BUpa3Hi-
IIOT0 ONUCY MEBHUX MO/IHN, JIFOACHKHUX MEepeKUBaHb, 00pa3HUX MOPIBHAHB. BUIBIIICTh TaKUX CIOBO-
CTOJIy4eHb 3arajbHOHAILIOHABHI, TOOTO BXXMBaHI B 1HIIUX YKpAaiHCHKHX perioHax, oOfHaK € il Taxi,
110 BiIOMi JIMIIIE Ha OOMEXEHil TepUTOpii, a TO i B OMHOMY HaceleHOMY IMyHKTI» (ApkymuH, 2012).
[ToniOHe TBEpKEHHSI HE BUKIIMKAE 3allepeueHb, CTae OE3CyMHIBHOIO M JyMKa IIpo Te, 10 apeaabHa
(bpazeosnoris TpaHCIIIOE 3HAHHS JIIHTBOHOCIIB MO cebe Ta CBIT HaBKOJIO, TPaJullii, 0Opsan, mooyT,
J03BULISL, KYJIBTYPHE >KUTTSI, MOPaJIbHO-€TMYHUM HOCBiA Ta iH. I3 mboro momsay Mnoka3oBUMHU
€ BHpa3y, 10 JEMOHCTPYIOTh OCOOIMBOCTI HEBepOabHOI B3a€MOIiT PEACTAaBHUKIB PI3HUX PETio-
HiB Ykpainu. CnenndiyHUM HaIiOHATBHO-KYJBTYPHUM KOJIOPHUTOM, Ha HAall MOIJISL, BUPI3HAETHCS
«oMOBJIeHHs HeBepOatikmy» (TepmiH T. OcimnoBoi) mosintyka, o i cTaixo mpeaMeToM HAIIOTO aHaJi3y.

HeBep6anLHa KOMYHIKaIisl, SIK BIJOMO, CIIpUSIE Mepeiaydl MeBHO1 CBIIOMOT U MiACB1A0MOT 1H(OP-
Malriii, SIKYy MOKEMO CHPUMMATH MEPEBaKHO YePE3 30POBHH KaHAI, TOMY HayKOBul BUOKPEMIIIOIOTh
MIMIYHI, KIHETUYHi, TAaHTOMIMIYHI HeBepOasbH1 3aco0u. MiMika, )KeCTH, pyXH Tila 3arajioMm, Xoja,
KOHTAKT OYMMa MOXYTh MaTH CUMITOMaTHYHY Ta KOMyHIKaTuBHY npupony. T. OcinoBa BiJ3Hauae,
1110 HeBepOaIbHi 3ac00M KOMYHIKaIlil «yTBOPIOIOTH B3a€MOIIOB’13aHy KOMYHIKaTHBHY CUCTEMY, ITapa-
MOBY, III0 BiJ/I3epKAJIIO€ 3arajJbHOMNIOACHKI, HallIOHAJBHI H 1HIUBIAyallbHI 0COOIMBOCTI HEBEPOAIb-
HOT TIOBE/IIHKH SIK CKJIQJIHWKA KOMYHIKaTUBHOI TIOBEIIHKH 0COOU MEBHOI HAIIOHAIBHOT JIIHIBOKYJIb-
TYpH y BIIOBIAHUX YMOBAX 1 CUTYyallisIX 3 MOCII1IOBHUM ONEPTSAM Ha HalllOHAIbHO-KY/IBTYpHI 3BUYa,
Tpaauilii, crepeorunu Tomo» (Ocimora, 2019, c. 28). [Tonepenni HaykoBi po3Biaku (/lemumenko,
2014) aBropa i€l cTaTTi, @ TAKOXK aKaJeMIdHI TIparli, OB’ sA3aHi 3 TEOPisIMU HEBEPOAITBHOI KOMYHIKa-
1ii Ta 11 BepOastizali€ero B yKpaiHCbKOMY MOBHO-KYJIBTYPHOMY IPOCTOPI 3aCB1IUYIOTh, 1110 TaK 3BaHa
MOBa TiJIa MOXKE€ BU3HAUaTH METy KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIii, B3aEMUHHU MIXK 11 y4aCHUKaMH, IXHIN
COLIIAIbHUN CTaTyC, XapakTep CHUTYyallil CIIJIKYBaHHS, 1HIUBiAyalbHI KOMYHIKaTHBHO-ITOBEIIHKOBI
pHCH TOMIO.

Sk Bimomo, (pazeonoris yKpaiHChKOT MOBH Bi10Opaskae MaTepialibHEe W JTyXOBHE KHUTTS HAPO.NY,
TOOTO HEBUYEPITHUM J[KEPEJIOM 3HaHb MPO HOCIS MOBH, HOTO 1HTEJIEKTyalbHUH 1 Pi3UuHUN pO3BH-
TOK, €EMOLIIMHUN CTaH, MEHTaJbHE 370POB’s, HOro (hi3ioJorito, 610JOTiYHY MPUPOAY W MOpPATBHO-
€TUYHI PUITUCH, COLIiaJIbHI HOPMHU, KOMYHIKaTUBHUN KOJIEKC 3arajioM. BincToroeMo nymKy mpo Te,
o cnenudika ¢hpaseonoriamib, MPOTOTUTIAMHU SKUX € OJUHUII HEBepOATbHOI MOBH, BU3HAYAETHCS
3HAYHOIO MipOIO CBITOOAUEHHSIM HApOAY, 0COOINBOCTAMHU HOTO KyJABTYpH i mo0OyTy. ETHOKYNBTYpHE
MapKyBaHHS TaKuX ()pa3eM BUSBISIETHCS MIEPEBAXKHO Y MPSIMOMY 3HaU€HHI MOBHOTO 3HAKa, OCKIUTBKA
HeBepOasbH1 3aCO0U CIMUJIKYBaHHS € KYJbTYPHUMHU peallissMH 1 (parMeHTaMu HalliOHaJIbHO-CIICIH-
(biunoi moneni cBity ([emunenko, 2014, c. 136).

CBo€epiiHICT, OMOBIJIEHHSI HeBepOalliku 3acobaMu (pazeosorii (3araJbHOMOBHOI Ta perioHaib-
Ho{) moJisirae Hacamrepe] y crnenn@imi CTpyKTYpHO-CEMaHTHYHOTO HAIIOBHEHHSI BIATOBIAHUX JIIHT-
BOOJIMHMIIb, K1 37€01IBIIOT0 € BTIICHHSIM 3HAHb PO TICHXOEMOI[IHI CTaHH JIIOAWHU. 3BaXKAIOYH HA
0COOJIMBOCTI TpoIIecy BepOaitizailii eMoIliii, BCTAHOBIFOEMO, 1110 TaKi HOMiHAIlli BKa3ylOTh Ha eMOIIii
OTIOCEPEIKOBAHO, MTOYACTH aKICHT MPHUIAIae Ha caMe MEePEeKUBAHHS, BUPAKCHHS €MOIIIHOI peak-
1ii JTFOAMHOIO, sIKI BapTO KBadi(iKyBaTH SK 30BHINIHI CUMIITOMH BHYTPIIIHBOTO CTaHy. 3aCIIyTOBY€E
Ha yBary y3arajJbHEHHsS Ipo HeBepOalbHY KOHIIENTyali3allilo eMOLlil, sKa 3yMOBJIE€Ha IMpaBUIaAMU
€MOTHBHOI MIOBE/IIHKH, 1, 0€3 CyMHIBY, IeTepMiHOBaHa COL1aJIbHO-KYIBTYPHUMHU YNHHUKAMH, 110 Ja€
MiJICTaBU 3apaxyBaTH i1 HANEKHICTh JI0 1IIOETHIYHUX O3HAK.

CrniocrepexeHHs HaJ1 IiaJIeKTHUM MOBHHM MaTepiajioM CBIAYUTH ITPO T€, 1110 3HAYHA YacTKa hpazeM
penpe3eHTye 0COOTMBOCTI MiMIYHOT MTOBEIIHKY JIFOJMHH, OB’ s13aHa 3 BepOasizalieio CAMITOMATHY-
HUX IPOSIBIB €MOLIiH, 30KpeMa MouepBoHIHHAM oOnuy4st. Hanpuknan: nevenuii pax (Mamtok, 2013,
c. 245), paxu nekmu (Marok, 2013, c. 245), nouepsonimu six ramnacu (Mairok, 245), nouepsonimu
sax pax (Mamrok, 2013, c. 245), uepsona sx max (Mamrok, 2013, c. 245), uepsona sik pax (Mainiox,
2013, c. 245), uepsonuii six 6ypsax (Maiok, 2013, c. 245), kpacua sk 6ypsxk (Maiok, 2013, c. 245),
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woxu eopams sax pax nevenuti (Mamrok, 2013, c¢. 245), ax 6ypax cmonosuti (Maitok, 2013, c. 250),
sk maxiska (Marrok, 2013, c. 250), sk nomioop (Marrok, 2013, c. 250), sk seioka (Mamrok, 2013,
c. 250).

VY cBoiil moKTOpCHKiK auceprainii 3. Maiok 3a3Hadae, 1m0 MoAiOHI MOPIBHSHHS 30BHIITHHOTO
BUTVISTY JIFOMHHM 31 I[BITOM MaKy MAarOTh KYJbTYPHO-HAI[IOHATBHUH ITITEKCT, aJKE YSPBOHUN MaK
CUMBOJII3y€ Kpacy ¥ MOJIOJICTh, SIKI € HENOCTIMHUMM, 3HUKaIOThH 13 BikoM (Maitok, 2011, c. 43).
Henapma y TpanuuiiiHux ysiBI€HHSX YKpAiHIIB TAKOX 3aKpilmuiacs JyMKa PO Te, 0 «YEPBOHHM
IBIT MaKy — CUMBOJI JIiIBOUOi YUCTOTH, MOJIOAOCTI, KpacH; KBiTKa JOTIOBHIOE MUIITHOTY BOPaHHSA, TOMY
iZie Ha BIHKH; caM Mak (MaKOBHIA I[BIT) — 11e MoJoze AiBoue oonuyus» (XKaiiBoponok 2006, c. 350).

Bubip o0pa3HUX KOHKPETH3aTOpiB Y HABEJCHUX apealbHUX (pazeosiorizMax BapTO aHaJi3yBaTH
Kpi3b MpHU3MY KOJIPHUX acouialiil 3 miogamMu pociuH (nomioop, Oypsak, A2ioka), iX KBITYBaHHAM
(max), HA3B TBapHH (pak), NpeAMETIB MOOyny (1amnacu, K1 HATUBAIOTH Y3/I0BXK 30BHIIIHHOTO IIIBA
mTaHiB). BiANOBiIHO A0 KOMyHIKaTUBHUX MOTpeO HaBeleH1 (pa3eosoriyHi oAuHMII HaOyBaroOTh
MO3UTHUBHOTO YU HEraTUBHOTO 3a0apBIICHHS, OB’ S3aHOTO 3 MCUXOEMOILIIHUM CTaHOM MOBIIS, M€B-
HUMU (i310JIOTTYHUMU 3MIHAMH, YHACIIJIOK YOTO, BIIACHE, i YEPBOHIE CMIBPO3MOBHHUK.

Y HapoIHOPO3MOBHIH (hpa3eosiorii MoyiChKOro periony MiMika 3/€01IbIIOr0 BUKOHYE EMOTUBHY
(GyHKILIII0, TEMOHCTPYIOUM €MOIIii OJJHOTO 3 KOMYHIKAaHTIB. A OTXe, B apealibHiil (ppazeosorii Bio-
OpaXeHO HEeTaTHBHI MepeXuBaHHs (po3IpaTyBaHHs, 00pa3a), BUpaKEeHI HacaMIlepe]l JIIHTBOOIMHHU-
ISIMH 3 PI3HUMH COMAaTHYHUMH KOMITOHEeHTaMu. OCHOBHA Maca BIAMOBIAHUX OJAMHHIIL TPYMYETHCS
HABKOJIO COMAaTH3MYy 2y6a, a came: eyou keacumu (Marittok, 2013, c. 370), kycamu 2yoy (Marrok, 2013,
c. 370), naoymu eyou ax xanuyi (Maiok, 2013, ¢. 372), eyoy siokeacumu (Marrok, 2013, c. 271),
3akamamu 2y6y (Mautok, 2013, c. 271), sakynurumu 2yoy (Marok, 2013, c. 271), poskamamu 2y6y
(Mamok, 2013, c. 271), 3aenymu 2y6y (Jooponboxa, 2010, c. 53), evoa mpamniinom (JJoOponboxa,
2010, c. 53) Ta iH. Y cTpyKTYypi «MiMI9HUX» (hpa3eM JialieKTHI TO3HAYECHHS COMAaTHYHUX KOMITOHECH-
TiB HAQJAIOTh 0COONMBUX HAI[IOHATLHO-KYJIBTYPHHUX KOHOTalIW. Hanpuknan: eiodymu nucu (Mainiok,
2013, c. 270), remoy sioxsacumu (Maiok, 2013, c. 270), naoymu eapry (Mamrok, 2013, c. 468),
Hacmasumu eucmynyi (Maitok, c. 468) tomo. Ik 6aurmo, TOBIpKOBa JIGKCHKA Ha 3Pa30K HuUCH,
remba, sapra, sucmynyi, mo BCTYIIa€ B CUHOHIMIYHI BITHOIIICHHSI 31 CJIOBaMU 2y0a, 2you, € BAKITUBUM
CKJIQJIHUKOM JIEKCUKOHY TOJIIIYKiB, OCOOIUBO Y CprKTypl (bpa3zeMHOro KOpITyCy, HAAAI0Uu CTATHM
3BOpPOTaM SICKPAaBO BHUPAKECHOTO 3HEBAKIMBOTO BIATIHKY.

OkpeMoro TPyTO PO3MISAAEMO BHCIOBH, IO BKa3yHOTh HA 30POBHI KOHTAKT 1 TAaKOX Bi3HAYa-
IOTHCSI 3HIKEHUM €KCTIPECUBHO-CTHIIICTUYHUM MOTEHI1aioM. Taki 3BopoTH BepOai3yloTh 3UBOBA-
HUU, MAJIBHAN TTOTIISIT, HAPUKIAA: sumpiwumu 6anvku (Mamrok, 2013, c. 267), sumpiwumu é6ansvki
5K ocaba 6 bonomi (Mamrok, 2013, ¢ 267), mopzana sucmasumu (Mamrok, 2013, c. 267), sumpiwumu
oanyxu ([Jo6ponwsoxa, 2010, c. 17), sumpinyumu éaraxu (Jobponvoxa, 2010, c. 17), dinema eumpi-
wamu (dobponsoxa, 2010, c. 20), suxkracmu éenvma (Jobponboxa, 2013, c. 19). Came xommo-
HEHTHUH CKJIa/1 HABeICHUX CTAJIMX 3BOPOTIB IEMOHCTPY€E CTHIIICTUYHY 3HIKEHICTb, HaJJa€ eKCTpecii
MOBJICHHIO TIOJIIYKIB, JIJIS SIKHX Y MEXaX JialleKTHOTO (PYHKIIIOHYBAHHS JICKCEMH OAHbKU, OATYXU,
Mopeania MOKHA BBKATH KOMYHIKaTHBHO BMOTHBOBAaHHMH.

Kpim Toro, ¢ikcyemMo 3BOpPOTH 13 COMAaTU3MOM Oui, SIKI PENPE3CHTYIOTh BUPA3HUM, MOACKYIN
i HemOOpO3UWIMBUN TMOTIAN, a came: Hacmasumu oui (Mamok, 2013, c. 267), oui sk y 606Kka
(Marok, 2013, c. 268), oui sax scapunxu (Marrok, 2013, c. 268). IIpukMeTHO, 110 B MOBJIEHHI
MOJIIIYKIB BUpa3 ickpu 3 ouell ntemams (cuniamscs) (Mamrok, 2013, ¢. 370) y>KuBaeTbcst B CUTY-
arii, KoM MeTbes Ipo cepAnTy XKiHKy. HaToMiCTh y 3araJbHOMOBHUX (DPpa3eosioriuHUX CIOBHH-
KaxX HarparmisemMo Ha ¢pazemu memamu ouuma (3 ouetl) ickpu (CnoBuuk 2003, c. 386), cunamu
ickpamu (ickpu) [3 oueii] 31 3HAUCHHSM «IOTISA0M BUSABISATH THIB» (CrnoBHUK, 2003, c. 477), T06TO
aKIIEHTOBAHO JIMIIIE HA €MOI[IHHOMY TJi Mpollecy KOMYHIiKaIlii, Ha THIBHUX 30pPOBHUX CUTHajax 0e3
YTOYHEHHS T€H/IEPHOTO CKJIaTHUKA.

Sk 3a3HaueHO paHiule, L[ocnizmcyBaHI/Iﬁ (bakTHuHUN MaTepiaJl 3acBiUy€ peai3alilo eMOTHB-
HO1 (yHKIIIT MOBH, a2 pEKOHCTPYKIIisl IPOTOTUIIOBOI CUTYAaIIli CIIIJIKYBaHHS, II[0 CTaja MiATPYHTIM
JUTSl BAHUKHEHHS (bpa3eon0r13My, JIa€ 3MOT'y CXapaKTepU3yBaTH 3HaHHS PO HEBepOaIbHY MOBe-
JiHKY B ysiBIeHHI nominrykiB. Dikcyemo y ¢pazeorpadiuHux mxepenax BUCIOBH, IO KOPEIIO-
I0Th 13 peaisiMi TBAPUHHOTO CBITY, Uepe3 sIKUil 1 TPaHCIbOBAaHO 3HAHHS MPO (1310JI0T1I0 TBAPUHU
1 JIIOAWHH, 31CTABJICHO OCOOJMBOCTI IXHBOI MOBEMIHKH. Taki JIHTBOOJAMHHUII B CydacHHX (pa-
3€0JIOT1YHUX CTYAISX HA3UBaIOTh 300¢pa3eosiori3MamMu, siKi € BTUICHHAM Haipi3HOMAaHITHIIIO]



ETHOKYJBTYPHUH acnekT yKpaiHchbKO0l HeBepOatiku (Ha marepiai (ppa3zeosorii nojicbKux... 13

iHpopMalii, i1eHTH(PIKOBAHOT 3 OKPEMOIO €THOKYJIBTYpot0. CKakKiMO, 171 Ha3UBAHHS CEPJUTOTO,
HEBJIOBOJIEHOT0, 00Opa)keHoro 4ojoBika Ha [lomicci BXKUBAIOTH cTaii 3BOPOTH Ha KIITAIT HANPY-
arcenutl ik inouk (Mamtok, 2013, c. 373), nacynumucs sx inoux (Maiok, 2013, c. 373), sax inouk
naoymuu (Maurok, 2013, c. 373), nacynaenuii sx cypok (Maurok, 2013, c. 373), nadymucs sk
cuy (Mamok, 2013, c. 373).

[Toni6H1 BUCIOBH JAEMOHCTPYIOThH MEBHI Bi3yaJibHI 3MIHM B 30BHIIIHBOMY BHUIJISI CIIIBPO3MOB-
HUKa, KBaTi(iKOBaHI K KOMYHIKaTUBHO 3HAYYIIl PyXH, MO3HU, TpaHcopMallii BUpazy oO0nuyds, 1o
CKJIa/Ial0Th 3arajbHy «HEBepOalbHY KapTHHY» B3a€MOJii MK MpeICTaBHUKAMU OJHOTO MOBHOIO
konekTuBy. Hampukinaz, gpazeMa 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM 20108y Hece sik gycak (Maitok, 2013,
c. 385) y)XuBa€eThcs HA O3HAYEHHS TOP/I0T JIFOAWHU H UTIOCTpYE 3arajibHO BiOMI 3HAHHS MPO MOBE-
TIHKY TyCeii, iX MaHepy IepecyBaTHCs TOLIO.

Harpamnsiemo B Mexax aHasli30BaHOi (hpa3eorpynu Ha BUCIIOBH, Y SKUX HASBHI W 1HIII JIEKCEMU-
YBUPA3HUKH JJIS1 OMUCY HEBEPOATBHOTO CKIIQJHHUKA y MPOIEC] CIIJIKYBaHHS, a caMe: HAO0YMUcs K
mix (Mamrok, 2013, c. 371), naicmucs aumonie (Martrok, 2013, c. 373), nouype sk nic y 600y onyc-
mue (Mairtok, 2013,c. 373). Ha okpeMe KOMEHTYBaHHSI 3aCITyTOBY€ 3BOPOT ckpusumucs (Hadymucs)
sk cepeoa na n’amuuyro (Maitok, 2013, c. 373), sikuil BXXHUBAIOTh y CUTYyallli, KOJM XO4yTh CKa3aTu
npo oOpaxeny Joauny. OfHaK B aKaJIeMi4YHOMY CIIOBHHUKY ()pa3eM L ONMHHIIL Ma€ 3HAUYCHHS HaJl-
MIpHOCTI 31 cJIOBaMU ckpusumucsi, kpusumucs (ado B pa3i BAKOHaHHS Oy/b-sKOi /1ii) 1 HaJae KOHTEK-
CTY apTiBIHBOTO, TpaitimBoro edekry (CroBauk, 2003, c. 638).

OTxe, CIIOCTEpEKEHHS 3a CEMAaHTHKOIO 1 CTPYKTYpOIO apealbHHUX (Ppazeosiori3miB, Kl JE€MOH-
CTPYIOTh OCOOJIMBOCTI HEBepOaJbHOI MOBEMIHKM YKpPAiHIIIB, 3aCBIIYYIOTh HOMIHAIII 31€0UIBIIOTO
MIMIYHUX 3MiH 00nuYus, Bupasy oueil. Kpim Toro, MoTuBalis A0CIIIKyBaHUX TOBIpKOBUX (hpazeM
OB ’s13aHAa 3 TUMYACOBOIO 3MIHOIO KOJIbOPY OOMUYYS, 1110 BapTO KBaJi(iKyBaTH SK BUSIB IICUXOEMO-
IIAHOT MOBEMIHKH JIFOAUHU 1 € 3HAKOM-CAMIITOMOM.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBU MOAAJBIIOTO AociaxkenHsa. OnpanboBaHUl MOBHHI Marepian
MPOUIIOCTPYBAB YKpaiHChKY HeBepOaliKy sk OararorpaHHe MOBEIIHKOBE M KyJbTYpHO-COLIaJIbHE
SABUIIE, Y SAKOMY 3a()iKCOBAHO 3/IaTHICTh BTUIFOBATH B MOBI NCHUXIYHI 00pa3u, 10 BUHHKAIOTH 5K
pe3yiabTaT COCTEePEKEHb HaJ JOBKULIAM, TOBEAIHKOIO OKPEMHUX 1HIUBIIB, 1X CBIIOMUX YU HECBI-
JIOMUX PYXiB TOIIO. 32 TaKUX YMOB IOJIICbKY (pa3eosorito MokeMo KBallipikyBaTu He TIJIbKU
K 00pa3Hy BTOPHMHHY HOMIHAIliIO peaiiil, KOMyHIKaTUBHUX CHUTYalliid, ICUXOEMOIII{HUX CTaHiB,
a i po3yMiTH ii Kpi3b MPU3MY E€THOKYJIBTYPHOTO MapKyBaHHS HeBepOajabHOI MOBEIIHKH MOBIIIB
OKPEMOTO PETiOHY.

Sk Gaunmo, apeanbHi (ppa3zeMH perpe3eHTYIOTh HaBUPA3HIllll KOMIIOHEHTH HEBEpOaIbHOT MOBe-
JIHKW TPECTaBHUKIB OKPEMUX J1aJIEKTHUX TPy, BUBYEHHS SIKUX CIPUSE YKIAJaHHIO KyJIbTypHO-
crien(igHOi TUTIONOTIi HEBepOaJbHOTO CHUIKYBaHHS YKPAaiHCBKOTO €THOCYy 3arayiioMm. [logambimi
JOCTIIKeHHS J1aJIeKTHOI (pa3eosiorii BBaXKaeMo MEPCIeKTUBHUMH 3 OIJISAY Ha MOTpedy BUSBICHHS
cneun(iYHUX PUC XapaKTepy YKpaiHIiB, BITMIHHUX 1 CIIIJIBHUX HOMIHAIIiM HeBepOaiku, 0COOIUBOC-
Tel 11 «ppazeosoriyHOro OMOBJICHHSI.
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Y cmammi sucsimneno cecmenm 2yyynbCbKoi NiH2BANLHOI KAPMUHU CEIMY KPI3b NPUZMY MOBU ONO-
sioanusa Mapxka Yepemwunu «Kapouy.

Memorw cmammi € 8us61eHHs KOMIOHEHMIB 2YYYIbCbKOI 0laleKMHOI KapmuHu c8imy, penpe3en-
mogarnoi Mogow onosioanns Mapxa Yepemwunu « Kapouy.

11i0o yac pobomu nHao cmammero 3acMOCOBAHO NIIHSBOKOZHIMONOLIUHULL | AHANIMUKO-ONUCOBULL
Memoou 00CNiONHCEHHS.

Pesynomamom nayrosoi cmyoii cmae ananiz mosu Mapxa Yepemwunu « Kapbu» 3 noansaoy girca-
yii'y Hill ocoborusocmetl i cneyughixu c8imogiouymmsi, c8imooauenHs, C8IMOCNPUIHAMMS 2YYYi6, AKi
0arms 3mM02y 3M00e108amu neHUll hpazmenm 2yyynbCobkoi MoO8HOI Kapmunu ceimy. Bcmanoeneno,
Wo 071 3 ACY8AHHS MOBHOI KAPMUHU CEINTY 0cOOUSe Micye nocioaoms emHozpaghiuno 3Hauyuyi o0u-
HUYI HAUMeHYB8AHHSA, 30e0iibuio20o nekcudni diarekmuzmu. Tax, dianexmui Ha38u ocib 3a cnopione-
HICMIO pa3oM i3 1imepamypHO-HOPMAMUGHUMU, duKopucmaui 6 mexcmi «Kapoiey», datomo ysenenns
npo pOOUHHUL YKAAO 2yyyie. Bupasnumu mapkepamu 2yyynoCoKoCmi 8 MOGHIti KAPMUHI C8IMY 2OPSH,
3aManighecmosanoi Moo onosiOauHs, € OlAIeKMHI HA36U MY3UUHUX THCMPYMeHmie (coniexa, OeH-
yiska, mpembima), maunyie i MaHYOPUCmMis (2yyyaxa, caudyk, OaHYi6HUK), 0052y, e3ymms (Opub
Kacmpbogutl, nocminvyi 0yoieHi, monopeys), 30poi (cmpinvba, nywka) ma iH. Basxcausum xomno-
HEeHmoM 2yYYIbCbKOi MOBHOI KapmuHu c8imy € JeKcemMa «Kapouy, 8UHeceHa 8 3a20l080K ON08ioa-
HHs. [IpeOmemom ananizy 8 cmammi cmanu makoxic OKpemi NCUXOMUNHI pucu 2yyynd, 8i000paiceti
8 MOBHIU KapmuHi c8imy.

Haykosa nosusna po3gioku nonseae 8 momy, wo 6 Hill ynepuie 3M00enb08aH0 ce2MeHm 2yYyilb-
CbKOI MOBHOI KapmuHu c8imy uepes onmuky mMosu onosioanus «Kapouy.

Ipaxmuune 3nauenns. Qoepoicani pe3yibmamu 00CAI0NHCEHHSI OONOBHIOIOMb CYUACHI NiH280KO02-
Himonozitini cmyoii 6 OinAHYi MosHOi Kapmunu ceimy. Mamepianu cmammi modxcyms Oymu 6uxo-
pucmani nio yac 8ueYeHHs meopuoeo 0opobky Mapka Hepemwiunu, a makodxc 8 npoyeci YUmaHHsi
JIIH2BOKOCHIMONI02TI ma dianekmonoeii Ha (inono2iunux haxyiomemax yHieepcumemis.

Knrouosi cnosa: mosna kapmuna ceimy, 1iHe80KOSHIMON02isA, OialeKmHi HOMIHAMUBHI 0OUHUYI,
Mapxo Yepemwuna, diarekmonoeis.

© Bacuib Ipemtyk, Banentuna Ipertyk, 2024
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OF THE LANGUAGE OF MARK CHEREMSHYNA’S STORY “KARBA”
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The article highlights a segment of the Hutsul linguistic picture of the world through the prism
of the language of Mark Cheremshyna's story “Karba”.

The purpose of the article is to identify the components of the Hutsul dialect picture of the world,
represented in the language of Mark Cheremshyna's story “Karba ™.

During the work on the article, linguistic-cognitive and analytical-descriptive research methods
were applied.

The result of the scientific study was the analysis of the language of Mark Cheremshyna'’s “Karba”
from the point of view of fixation in it the features and specifics of the Hutsul world sensation,
worldview, world perception, which make it possible to model a certain fragment of the Hutsul
linguistic picture of the world. It was established that ethnographically significant naming units,
mostly lexical dialectics, occupy a special place for clarifying the linguistic picture of the world.
Thus, the dialect names of persons by kinship together with the literary normative ones used in the text
of “Karba” give an idea of the family structure of the Hutsuls. Distinctive markers of Hutsulness in
the linguistic picture of the mountain world, manifested in the language of the story, are the dialect
names of musical instruments (sopivka, dentsivka, trembita), dances and dancers (hutsulka, gaiduk,
dantsivnyk), clothes, shoes (bryl kastriovy, postiltsi dubleni, toporets), weapons (strilba, pushka),
etc. An important component of the Hutsul linguistic picture of the world is the lexeme karba, which
is included in the title of the story. The article also analyzed individual Hutsul psychotypical traits
reflected in the linguistic picture of the world.

The scientific novelty of the research lies in the fact that, for the first time, it models a segment
of the Hutsul linguistic picture of the world through the optics of the story language “Karba”.

Practical meaning. The obtained results and research complement modern linguistic-cognitive
studies in the area of the linguistic picture of the world. The materials of the article can be used
during the study of the creative work of Mark Cheremshyna, as well as in the process of teaching
linguocognitology and dialectology at the philological faculties of universities.

Key words: linguistic picture of the world, linguocognitology, dialect nominative units, Marko
Cheremshyna, dialectology.

IMocTanoBka npodsaemu. Ha cboronni Hemae 0HO3HAYHO1 IHTEpIpETAallii MOBHOT KAPTHUHH CBITY,
OZIHAK YCl CXOIAThCS Ha TOMY, II0 BOHA MOBUHHA MICTHTH 3aCaJHUYl INOJIOKEHHS CBITOOAYEeHHs
HapoJy Kpi3b NpU3My HOTro MOBH, 11 OJJMHHUILIb 1 KaTeropiil Ta pyHKIIOHATbHO-CEMAaHTUYHHUX BHUSBIB.
Cepen pizaux nediHinidi MoBHOT KapTunu cBiTy A. 1. 3arHiTko mopaae ii K «IiTicHe BiIOUTTS KOH-
KpPETHOI MOBOIO BCHOTO TOTO, IO iCHY€E B JIIONWHI ¥ HABKOJIO Hel, 3[iHCHIOBaHE 3ac00aMU MOBHOI
HOMIiHAIi1 300pa)XeHHs JIOAMHM, ii BHYTPIIIHBOTO CBITY, AIMCHOCTI, pupoan Tomo. OcoOIMBOCTI
MOBHO{ KapTHUHH CBITY BUSBIISIE MEPEAYCIM JIEKCHKA 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOIO, €THOTpadiyHOrO THUILY
<...> (3arnitko, 2020, c. 280). MoBHa KapTHHA CBITY KOKHOTO HApOAy HEMOBTOPHA, XapaKTepPHU3Y-
€TbCA celU(PIYHUMU O3HAKaMH, JETEPMIHOBAHUMH CTPYKTYPOIO i CeMaHTUKO-(QYHKLIHHUMHU Mapa-
MeTpaMHu MOBH.

Iopsin i3 3arajJpHOHAIIOHATBPHUMU MOBHUMH KapTHHAMM CBITY CIiJi BUOKPEMIIIOBATH pPETio-
HAJIBHO-TIaJIEKTHI KapTHHU CBITY, AKi (piKCyroTh 0COOMMBOCTI Ta crenudiky CBITOOAYEeHHS OKpe-
MUX eTHorpadgiuaux rpyn. «CyOcTpar perioHaabHO-A1aJIeKTHOT KApTUHU CBITY CTAaHOBUTH T'OBIp SIK
MOBHO-TE€PUTOpiaIbHE YTBOPEHHS, 1110 XapaKTEPU3YEThCS IIEPEBAKHOIO YACTUHOO, CIILIIBHOKO 3 JIITe-
paTypHHUM CTaHJAPTOM, 1 HU3KOIO PI3HOPIBHEBUX MOBHMX OJIMHMIIb, BIACTUBUX TUIBKH L[bOMY F'OBOPY
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abo oMy ¥ 1HIIUM, sIKi MEXYIOTh 13 HUM. OgHak crerudika perioHaIbHO-MOBHOI KapTUHH CBITY
BHU3HAYAETHCA JIATEKTHUMHU MOBHUMH (popMaMH, OCKUTbKM BOHU Ha3UBAIOTh peallii 03aMOBHOI Aiii-
CHOCTI, JUIsI SIKHX HE 3HaJ00MIIOCS HAMEHYBaHb y 3araJbHOHAI[IOHANBHIA MOBI 1032 AiaIEKTHUM
apeanom» (I'pemyk, Ipemyk, 2018, c. 30).

AHaJi3 1ocaiaxeHb. J{eski acCreKTH ryIyabChbKoi MOBHOT KAPTHHH CBITY KPi3b IPU3MY XYyIOKHBOT
MOBH 3arajioM BHMCBITJIEHO B HU3LI A0CTikeHs Bacua [pemyka ta Banentunu Ipemyk (Ipemryx,
2015; I'pemyk, Ipemyk, 2019; I'pemyk, Ipemyk, 2019; Ipemyk, I'pemyk, 2018; I'pemyxk, I[pemyxk,
2018).

bnaromatHuM MatepianoM JUIs BUSIBICHHS PET10HAIBHO-/11aJIEKTHOT KApTUHH CBITY TYIYJIIB Yepes
XyJAOKHIO MOBY CTajla MOBa omnoBijianb Mapka Uepemuinau. OCHOBY MOBH Xy/JOKHIX TEKCTIB MUCh-
MEHHHMKA CTAHOBUTH TOTOYAaCHA yKpaiHChKa JIiTepaTypHa MOBa B ii 3aXiIHOyKpaiHChKOMY BapiaHTi i3
3aJIy4eHHSM TYIYJIbChKUX M1aJICKTHUX ONWHHIIb, 37€0UIBIIOr0 B MOBI MEPCOHAXKIB, XOU HAPATUBHO
3yMOBJIEHI1 11aJIEKTU3MHU TPAILISIOTHCS 1 B aBTOPCHKi MOBI.

MeTto10 cTATTi € BUSBJICHHS CETMEHTA T'YIYJIbChKOI J1aJeKTHOI KApTUHH CBITY, PEPE3eHTOBAHO1
MOBOIO onoBimaHHs Mapka Uepemiuau «Kapomy.

Bukij1ax ocHoBHOro Marepiany. SIk yxe 3a3Ha4aock, A 3°ACyBaHHS MOBHOI KapTHHU CBITY
0co0MBe MICIE MOCIAaI0Th HOMIHAaTUBHI OIMHUII, MEPEeIOBCIM eTHOrpadiuHO 3HAYYIi, YMMAJ0
3 AKHX € JIaJIEKTHUMH CI0BaMH. Pa3oM 13 HOpMaTuBHOIO JIEKCHKOIO BOHH JIAIOTh YSIBJICHHS MPO Haii-
pi3HOMaHITHILI cepu JOAChKOro OyTTs. JliTeparypHO-HOpPMaTHUBHI CJI0Ba 0i0, 6aba, OHYKa pa3oM
13 JlaleKTHUMHU Obuos (0aThKo, TaTo), Hens (MaTH), cmapuns (0aTbKo 1 MaTh; OaThKM), gytiko (Opar
Marepi abo 6aTbKa), gytina (cecTpa MaTepi uu 0aTbka abo ApyKMHA Opara Marepi 4u OaTbKa), 20006a-
Heys (yTpUMaHelb, BUXOBaHEI[b), BUKOPUCTaH1 B onoBiganHi «KapOu», BiIOMBAIOTH 1 YHAOUHIOIOTh
POAMHHUM yKIaJ y TYILYJiB, OD.:

/Jlbuosa rpuMaB KyJakoM y CTil 1 morpoxysaB [leTpukosi, 1o #oro yronuTs, 00 mycTHii, 60 xoue
Oararto iCTH.

[leTpux xoBaBcs 0i006i 3a MPUIALIOK 1 MIETIOTIB CUHIMU T'yOKaMH, 1110 He 00iThCs 0budi, 60 mize
3 didom.

Ha te 0bu0s M’ AKHYB 1 BiZIITyCKaB HOTO 0i0086i:

— Xotb 0epiTh 'TO y Mmaszyxy, a XOoTh Y TOpOHHY, 51 BaM He O0opoHIo. BiHa MeH1 He Jalu-CcTe, YuM iX
Harogyo?

Jioosu pyxu npoxkany, sk [lerpuka rmaaumm:

— He xypitcu, HeOOXeTa, TOTO YEMHUH oHyKa, Oyne MEHe CIlyXaTH, Oyzie OaOi oMaraTH.

A Hens mtakaia.

[Tix ropy B3sB 0i0 6HyKa, aOu HE TIOKOTUBCS HAJOJUHY, K S0IyKo. baba cTosiia BKe HaBIIEpe
xaru 1 Bu3upana cooosanys (K., c. 32).

% %k ok

Ha xpawm gyiinu i gyuku 3 uyxux cin nocxomuiucs (K., c. 33).

IToxa3oBo, 1m0 (hparMeHT MOBHOIT KAPTUHU CBITY, 3aMaHi(pecTOBaHOT MOBOIO OroBiaHHs «Kapom»,
IIIJIKOM BITUCYETHCS B ICTOPUKO-€THOTpadiuHy IHTEPIpETalito CiMeHHOTO MoOyTy TYIYIiB y MOJe-
JIIOBaHHI POAMHHOTO YKJaay, nop.: «Poauuis (6arbka 1 Marip) Ha ['yIynbLIuHI HA3UBAIH «CTapUHS».
barbka JiTH KIMKQJIA «TaTro», «TaTOUYKO», «IelbO», «requk» <...>. MaTip Ha3uBaiu, SIK 1 CKpi3b
Ha YKpaiHi, — «MaMa», «KMaMKay, «HEeHs, HeHbKay. JlITH — «T1Th», «4eay, «II0Tay; CUH — «CHUHY,
JI0YKA — «IOHBKaY», «JI09», «JIOHEUKa»; OHYK, OHYKH — «BHYYa», KYHYKH», YHYYKa»; pOIUYIB MaTepi
Ta 0aTbKa JITH KIHYYThb: KI11y», «TI1IIUKY», «0ab0», «<MaMKo», «0a0yHpko» (['yIysablIuHa: iCTOPHKO-
eTHOTpadiune nocuimpkeHus, 1987, c. 216).

Hesix’emaum atpulyToM I'yIyIbChKOTO CBITY € My3W4H1 IHCTPYMEHTH, TaKl SIK COILIKA 1 i1 pi3HO-
BHIH, TpemOiTa, npum6ba. MoBa «Kap06iB» (ikcye aesiki 3 AlaJeKTHUX HOMEHIB Ha MO3HAYEHHS 3a3Ha-
YeHHX peasiiid, 30Kpema:

conigka (cominka), denyiexa (comiika 3 aeHueM): — Xonu a 6abi, [lerpuky, xogu Oopiie, JUIIN
niga! Bigrak 3aBena ioro y xaTy Ta it denyisky nania, it kazaina, mo Oy/e Ha MPUIIYKY CIaTh HiXKKaMH
710 Tievi. A /i1 Ka3as, 10 KyIUTh HOMY BEJIMKY conieky Ha Bicim naibuis (K., c. 32);

mpembima (AyXOBHH My3WYHUN 1HCTPYMEHT — JIepeB’siHa TpyOa 0e3 BEHTWIIIB 1 KJANaHiB 10
TPbOX METPIB JIOBXKHHHU, 3pOOJICEHA 31 CMEPEKOBOTO JepeBa, 00OBUTa OEpPE30BOI0 KOPOIO): 3a HEHO
pos0iranucs xaxiOH1 My1adi 1 TY)KJIUBHI TOJIOC mpembimu Ta ¥ CIIbCHKUX J3BOHIB, aJIe HE MOTJIH i1
3nororuTH (K., c. 39).
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My3uuHuit pparMeHT CBITY IyIyJliB OPraHiuyHO JOMOBHIOIOTH Ha3BU I'YIYJIbChKHUX TAHLIIB 2YY)IIKd,
2atioyx: babuHe MPUTOBOPIOBAHHS HE MOIVIO HOTO BUTYIUTH 3 Ty4YKH, aXX JOKH JIiJl HE CiB Ha MOPO3i
1 He 3arpaB 2yy)IKu B COIIBKY.

— A Tenep ain To01 Kaxe, abu-c WIIOB eatidyKka NaHIlyBaTH, Haii Byiiku Ta ByiHu Buaot! (K., c. 33).

[3 mi€i % cdepun TakoK AianekTnsm oanyienux (TaHmopuct): — [eli-rom, ronays!

Uxwuit oanyisnux romamii! (K., c. 33).

['yiynbChkuil CBIT y YacTHHI OIATY, CTPOIO 3aCBITYEHO JiaJIeKTHUMHU HAaWMEHYBaHHSIMH OpuUib
Kacmpvogutl (KameroxX i3 IyIKOro BOBHSIHOTO CYKHA 3 BOPCOM Ha criofi): — Ta i 6puis kacmpbosuti
T001 Kymuito, a 6ada maBamu ootrubuT! (K., . 32);

— nocminvyi dy6ﬂem (p13HOBI/IIL B3YTTS 13 QyOJeHOI HIKipH); OHYUKU yepneHi (0qu1 3 4epPBOHOTO
cyKHa) IToxasyBas COHIBKy, 1 nocminvyi ()y6/zem Ta OMYUKU Yepiieni Ta i THTaBCs HEHi, YU BXKE BEIH-
KU, 44 HE MIT OM TaTapiB Ta OarayiB CTPUIATH, sIK OT1 cTpuibli Ha komuHi (K., c. 33).

OO0O0B’SI3KOBUM €IIEMEHTOM TYIYJIbCHKOTO CTPOIO € MONnopeys:

— A e TBOi, [leTpuxy, naBu?

—Nle monopeu Kap60BaHI/H/I’7 (K., c. 36)

3a3HadeH1 A1aNeKTHI Ha3BH B YAaCTHHI TYIJBCHKOTO CTPOKO TEXK 3HAXOIMMO B ICTOpUKO- eTHOrpa-
(¢iyHOMY OmHMCI CBITY TYILYIIB, nop.: Ha TepHTopn ['yuynasmuHu To0yTyBalu CTapOBUHHI (OpMHU
B3YTTs — MOCTOMH <...> fIK YOJIOBIKH, TaK 1 )KIHKH OJIATaJI HAa 00CY HOTY CyKHSHY BOBHSHY OHYYY,
MOTIM B3YBaJIM IOCTOJIHM, OOMOTYIOUH X IIHYpKamu <...> J[o OHydY 3 4epBOHOTO CyKHa to0upau Oii
Ta 3€JIeH1, a 0 YOPHUX — YEPBOHI 1 )KOBT1 HUTKH <...> J|OMOBHEHHSM JI0 OJATY TYIYJiB Oyl monipyi
1 manuii. MeTanesi Ta epeB’siHi monipyi 03100110BaINCh TEOMETPUYHIM OPHAMEHTOM METalIeBUMU
KUIBISIMM, Mald 1 JATyHHY pyuky» (I'yiynemmza: icTopuko-eTHorpadidHe nociimpkeHHs, 1987,
c. 200-201).

30post U1 MEIIKaHIIB Tip — OIUH 13 BU3HAYAJbHUX MapKepiB TyIYJIbCHKOTO CBIiTY, 00 3 HEIO
OB s13aH1 HEMPOCTI YMOBU (Di3MUHOTO BIKMBAHHSA, 3aKJIAJCHUN HAa TEHETUYHOMY PiBHI MOTAT 10
CIIPaBEIJIUBOCTI ¥ BOJI, OKPEMI BHAM TOCIOIAPCHKOI AISUTBHOCTI, 30KpeMa MUCIUBCTBO, Ta iH. He
BUIIaJIKOBO, 10 B TAKOMY XYIOKHBOMY TEKCTI, SIK omnoBinaHHs «KapOuy», Ha nepmuii normisia, nasie-
KOTO Bijl 30posipchKoi MpoOIeMaTHKH, 3aCBIAYCHO TYIYJIbChKI JiaJeKTHI HOMEHU cmpinbba, nyukKa
(pyurHus):

— He OGiiitecu, aiauky Ta it 6a0Kko, €K KynuTe MEHI cmpinbOy, TO S TOTI KapOU BUCTPIJIEIO 11O J10
nabu! (K., c. 34); I obGimroBaB [ain], mo crpaButh Homy [lleTpukoBi] nywxy i Tomopens 3poOUTH
(K., c. 32).

Bunineni nianekTu3Mu penpe3eHTYIOTh 1€ OAMH KOMIIOHEHT I'yIyJbChKOI MOBHOT KApTUHU CBITY.

Pi3H1 cerMeHTH ryIyIbChKO1 /11aJIEKTHOI KAPTUHU CBITY B IOCIPKYBaHOMY OIOBiIaHHI (hIKCYIOTh
1€ TaKi perioHajabHi HalMEHYBaHHS, K

Jle2iHb — TIepeH. «XJIONellb, IUTHHA YOJIOBIUOI CTaTi», obapinok (0yOnuk): Ha xpam BylHU 1 ByHKH
3 9y)KHX ci1 mocxoauiucs. [leTpukoBi obapinku naBanu, Ha3uBaau yeMHuM tecinem (K., c. 33);

nucanka (poO3MHCaHEe OPHAMEHTOM 32 0COOJIMBOO TEXHOJIOTIE0 BEMUKOHE siite): Ha Benuknens
6aba yopana [lerpuka, sk maBy, 1 mpoBaauia 3 I0M 10 AbUAl y TocTi. [1o 1opo3i nucanku 3 nazyxu
BHIMasIa, JIOACHKUM JITSAM 3a mpocTu6i posznasana (K., c. 34);

sino (IpUIaHe, mocar HapeueHoi): Bina MeH1 He ganu-cre, yuM ix Haroayro? (K., c. 32);

bapabons (omHOpIYHA TPaB’ IHUCTA POCIMHA 3 iICTIBHUMU Oylb0aMu, OaraTUMHU Ha KPOXMallb; Kap-
torutst): [1le nucTeuko 3 nepeB He Monanaio, e 6aramnbka Oapadons y KynuHax He Jiiiia, e KOHO-
IUTL y MOYYJIax He BUMOYMJIIHCS, siK IleTpukoBa 6aba 3abarna ymuparu (K., c. 37);

snichuil (JTICHUK): 3nicHuil TPyTHB 11 TaK, o BoHa [6aba] ymana (K., c. 36);

xapuyrox (CTIOKMBAHHS 1K1, IpUTomanHs, roctura): [lo xapuyuky nin nanpiine BECENUB rocTei
cBoiM BHyKoM (K., ¢. 33);

epsoxa (TOpU30HTAIBHO ITiIBIIIICHA KEP/IKA UM MepeKIIaInHa TSl OAATY a0 iHImmX peueid): [Terpuk
PO3IMBIIOBABCS IO XaTi 1 6auuB 00pasu, CTif, epsAdky i monui ToTi cami, mo B aeuai (K., c. 32).

HeiimoBipHa kpaca, 4apiBHICTb TipCbKHX BEpXiB 1 MOJIOHMH HE MOIJIa HE MO3HAYMUTHUCS Ha CBi-
TOBITUYTTi ¥ cBiToOaueHHi rymyniB. He nume npupona, a i yce, 1o iX oTouye, Mae OyTH Kpacu-
BUM, MaJIbOBHUYUM, Pi3HOOApBHUM. J[OCTaTHRO MOIISIHYTH Ha iX CBSATKOBHH OIT, MO0 y IIbOMY
NepeKoHaTucs. 3BU4aiiHi mpeaMeTH iX noOyTy MaroTh He juile QyHKUiiHEe PU3HAauYeHHs, a i ecTe-
TUYHY BapTiCTh, 3a3BUYAll BOHU 037100JI€HI 1360010, MPUKpAIICH] XyI0KHBOIO 00pPOOKOIO JepeBa,
MeTaiy, HIKipH, BUIIUBKOIO, KOJOPUTHUM PO3MHCYBaHHSIM BEIMKOAHBOTO sl Tomo. [lpu npomy
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pi3HOMaHITHI (hOPMH IIPUKpPAITyBaHHs MOOYTOBHX MPEIMETIB 3aBXKIU OPHUTiHAJNBHI, IX HE CILUIyTA€EMl
3 IHIIMMH, TOIIUPEHUMHU HaBiTh Y CYCIAHIX perioHax, Mo poOUTh X 3HAKOBUMH pPENpe3eHTAaHTAMHU
CBITY ryuyniB. TakuMu € i 3HaMEHHTI TyLyJIbChbKi MIYHI KaXJi 13 300pakeHHsAM (PaHTACTUYHUX 3Bi-
piB, CTPUIBLIB, JIOACHKUX (iryp Ta iH. @parMeHT I'yIyIbChKOi MOBHOT KAPTUHH CBITY, OIPUSBICHOT
MOBOIO oroBitanHs «KapOmu», 3aCBIAUYIOTh AiaJeKTHUNA TPUKMETHHK

Kagnvosutl (0OMUIILOBAHUN KaxJ€l0), Ta cmpineys (BOiH): Jlum komMuH OyB IHIIUN: Kagavosuil,
ManboBaHuM. [[i1 mocaauB HOro Ha KoJIiHA 1 yBaxkaB, abu B medi ropiiku He mo30iranu. [TokasyBas
NanbLsIMU MaJbOBaHUX CMpIinbyié HA KOMUHI Ta i po3Ka3yBaB, sIK BOHM TaTapiB Ta OarauiB pizaj,
cmoror obkamysanu (K., c. 32).

Ba1MBUM KOMIIOHEHTOM TyIyJIbChbKOT MOBHOI KAPTHHHU CBITY, 3aKOJJOBAHOIO MOBOIO OTIOBIJTaHHS
«Kapbu», € nexcema kap6dOu, He BUNIAIKOBO BOHA BUHECEHA HOTO 3arojoBKOM. B ykpaiHCBKiil MOBI
(GYHKIIIOHYE CIIOBO Kap0O 3 PI3HUMH 3HAYCHHSMH, 30KpeMa: «3apyOka, pyOerb», «3HaK, MO3HAYKa;
TaBpO», «IAJUIS, Ha AK1i 3p00JIEHO MO3HAYKHU JIJISl PaXyHKY, AJis J1140u; OUpKay, «Ciij, Criorajg MUHy-
Joro, nepexkuroro» [CinoBHUK ykpaincbkoi MoBU: B 11 1. T. IV, 1973, c¢. 102]. ¥V rymynbcbKkoMy JieK-
CHKOHI, KpIM BKa3aHMX 3Hau€Hb, CJIOBO KapO MAE I11€ 3HAYECHHS «IIOPYIIEHHs peliriiHo-MOpalbHUX
JIOT'M, HACTAHOB 1 T. 1H.; TPiX» — 32 YABJICHHAMH T'YIyJiB, KOXKEH I'piX JIIOIUHHU KapOyeThCs, 03Haya-
€TbCS Ha WOro Ay, 100 Ha ToMy cBiTi bor mir ix nmopaxysartu Ta npu3HauyuTH nokapanss (I'yirymnb-
ChKa JliaJIeKTHa JIEKCHKa Ta (hpa3eMika B yKpaTHChKiil XynoxkHiit MoBi. CrioBHUK: y 2 T., 2019, c. 410),
sIKe BUSICKPABITIOE 1II€ OJIHY TPaHb MOJIEINI CBITY TYIIYJiB — iX 0COOJMBY MOOOXKHICTB, PEiriiHi Bipy-
BaHH$, XPUCTUSIHCHKY PEIITiHICTb:

— A ex mu, [lerpuky, 3aruaeMo, To TH Oyzell 3a Ii0By i 0abuHY mymny aaBatu, OyaemMo MEHIIe
Kapbié MaTu.

[leTpuk He pa3 yxke 6a4uB y celli HOXOPOHH, YyB TOJOCHI, XKalliOHI IU1adi, a BKyIi 3 HUMH i 6eciny
PO Kapou, KOTPUX HABITH CTAPILI JIOAM JITKAIHUCS, 1 HA SIKUX 3TaJKy CYMHO 31TXallu, sIK epes 4yop-
HOIO 3JIOBIIIOI0 TY4Er0 00 YyMOIO yKaxXanucs. Y HOro XJomn siuiid ysiBi BUCTYTIAIH Ti KapOu TEMHUMH,
HESICHUMU CTPAlIHUMH BOPOraMH MOro CTapuHi, BYHKIB, 1 TITOK, 1 ycboro Benukoro cena (K., c. 34).

HapatuB kap0iB sik TpixiB, siki Tpeba CIOKYTyBaTH Ha TOMY CBITI, MATPUMYETHCS TMOAAIBIIAM
BUKOPHCTAHHSIM OJHOMMEHHOI'O CJIOBA 1 MOXIJHMX Bl HOI'O B TEKCTI OMOBIJaHHS, YTOYHIOIOYH,
JIOTIOBHIOIOYH, JIETaNi3YI0YH BepOai3oBaHe CBITOOAYEHHS TYIY/iB y JUISTHII MOPYIIEHHS XPUCTHH-
CBKHUX 3acajl 1 HEBIIBOPOTHOCTI MOKapaHHs 3a HUX, TOP.:

Bauus jieBajy, MOrmIaMi yKPHTY, 4EPBOHOIO JTYHOIO 3a6arpeHy, qyB KACHI CTOHU KaApOOBAHUX
KICTSIKIB TOJIMX, Ti3HAaBaB iX 1 IIaKaB. 37pUTaBCs 1 MPOKHUIABCS 31 300JIEHUM, KapOOBaHUM CEpLEM
(K., c. 35).

% %k ok

— ToTo, CHHKY, TIepel CMEPTEB KOXKJIOMY KapOu TIOKa3yITCH, Ha AyITy 4ikaroT. ToOi gaB bir taky
JI0JTI0, 1110 YYBHELICH Y IIKOJAX Ta i OyJiel BeTUKUi po3yM Maty, Oyzaemt TUM naHoM. To Ty menr Kio-
3yBarH, 110 I'PiX, a IO Hi, 32 110 KapOyecu kapou. A MU, CHHKY, HeBUbHHI, HE 3HAEMO. A XOTb 3HAEMO,
TO y 0111 HE TAMHITaEMO, 110 poOUMO, a TO Bee ie Ha aymry. Lo rpix, To Bce xap6 HA TAININ Y TTaHa
Bora Tta i Ha nymm kap6. €K aymia Ha TOT CBIT MPUXOIUT, TO €1 KapoOu yice Nopaxoeaui, yxe MyKd
TepriTé Mae. Bunuin, HeOoxe, 1110 KoJIo Hac O17HO aiecH, Ta i He pa3 Tpixu podutcu. He Bigmactcu
JIOBXKOK, BO3MECH 4yKy (POPOCTHHY, 3aJIMXOCIIOBUTCH — Ta i BXKE €, BXe TOTO y bora kapbosano. A 3a
KOXAMM kap6 Tpaba xapy npuitmuti. KoOu-1o 6ipyBaniu, KOOU-CMHU COKOTHIIUCS.

— Kapou! Kapbu! — crornana 6aba i pyku BUIIpy4YaJa.

A 6abuHi kapoOu 31pBajKcs 1 POEM 3a AYIICIO THAJH, 3 XaTH BUWIITAIH <...>.

babuna mymra Bubirama Ha BEpXOBITTS JIepeB, IMepecKaKkyBaia 3 JIMCTKA HA JINCTOK, CTPydyBalia
pocy 1 TpINoTIa TOJIMMHU OPYOaHUMH KPUJIBLSIMHU.

Bosinacs 3 kapbamu me nanwiie 1'Topi JIeTiTy, aje Bitep 3aiimuB ii cutomins (K., ¢. 38-39).

Baxkko ysaBUTH c001 TYyITyIbCBKHI CBIT 0€3 0COOJMBO IIAHOOIMBOTO CTABJIEHHS J0 CTAPIINX, BOHO
BHUXOBY€THCS 3 MEPIINX KPOKIB COIIONOTI3allii AUTUHHU. 30BHIIIHI BUSBU IIAHU, TIOBArk 10 CTapIIUX
HE MEHII BaXKJIMBI, HIK BHYTpilIHI. L[{f0 03HaKy T'yIyJIbCBKOIO CBITY JOOpE 3aCBiUy€ MOBa OMOBiIa-
HHs «KapOuy», mop.:

— A iiu-cra, Iletpuky!

— Mu, HeGosxe, MOLyyil BYHHY B PYKY.

— @aifHO, POCTH BEJIMKHUIA!

— A 1iecy ByliHY, a mecy? A rtenep By#kiB! Kaxxy Bam, Taka qutuna, mo ax! (K., c. 33).
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Le 3acBiguye ¥ nomanHa Gpopma 3BepTaHHs Ha 61, HABITH KO BOHA 3aCTOCOBYETHCS HE Oe3Io-
CepeaHbO B KOMYHIKaTUBHOMY aKTi, a B IEPETOBIIHIN 1HTepIIpeTarlii:

— o sac 6omuT, 6abKO?

— VYce Tino 6omut, HeOoxke, 6a0y (K., c. 37).

% sk ok

— To 6ab6a xouym, cunky, abu-c 3 HuMU HA CMEPTH HOIPOILILUBCH, — BiJrajayBaja HeHsl 0aOuHy
Bomio (K., c. 37).

JlianexTHa MOBHA KapTHHA CBITY BiIOOpakae ¥l McUxoTuI ryiryia. OkpeMi HOTo pUCH 3acBiIuye
it moBa omnoBiganHs «Kapouy». Ile mepenoBciM yxe 3a3Ha4eHi 0COONMBO MIAHOOIHMBE CTABICHHS 0
CTapIIUX, peNiriiiHicTh 1 MOO0XKHICTB. Lle Takox BepOaizalis crioco6iB 3anodiranus 3ypoueHHs: [1lo
MIOITHBE, a IO MYApPE, Hati cu mekhe. S Bke He pa3 kKaxy 0a6i: Kobu me Ham 1r0du ne nHaspouunu
HaIoro nmapyoka!

— Hispoxy, nispoky! (K., c. 33).

[TcuxoTUITHOIO PUCOIO TYITYJIa € HaMIpHE BUXBAJISTHHS KOTOCH 13 PIAHUX, 0COOIUBO AITeH, 100pe
3acBiTYeHE MOBOIO OTOBiIaHHs «Kapouy:

— To Ha cBiTiI MONTHBA AWTHHA, y BEIUKHUX IIKOJIAX YYbHECH, MEHE B PyKy ILyaye. Tak mucpma
Oepecu, 111e TAaHUYIB YUBUT 1 cTapuHi Ipeiiip nocuinae. To BenuKy roioBy mae!

Tazam o6ctynamu [eTpuka i BUIMTYBanuCs HOTo IMpo BCA4YMHY, a 6aba 3apa3 aech 300Ky CcTaBaia
1 IoMarajia BHyKOBI BIJIIIOB1IaTH Ha 3aB/laHl MUTaHHS.

— Toto, mobO€TKa, HE HaIllA TOJIOBA JI0 TAKOTO PO3yMYy, el fe! ToTo ounma Tpeda Ou icTh.

banmiku xoTinm ii mpurnepTH, abu Tak XJIOMIS HE MepexBaytoBajia, ane 6abda cimama [lerpuka 3a
pYKaB 1 KJIMKalna A0a0My, a Oafikam He naBanacs neperosoputu (K., c. 35-36).

[Ile omHi€I0 O3HAKOIO MCHUXOTHUIY TYI[yla € MOro He3MiHHHWI MOTAT 10 3HaHb, OCBITU. [opsHU
CIpUKMaIOTh OCBITY HE JIMIIIE SIK 3aci0 yAOCKOHAJICHHS 0COOMCTOCTI, MOMIMIIEHHS ii OCBIYEHOCTI,
ase 1 K OUIAX MOJOMaHHS OiTHOCTI, 3M00yTTS MOXKIMBOCTI TIOKPAIIUTH COO1 JKUTTS, HE TaK TKKO
MPAIIOBATH, SIK HEOCBIUCHIH JIOAMHI, 1, 3pEIITOI0, COIIaJIbHO BUBUIITUTHUCS HAJI IHIIUMU, 1€ TEX (DiK-
cye MoBa onoBiganHs «Kapouy», mop.:

— Komnu-c He rozmen poduTu, To ra3noB He Oyaent, muchbma oepucu! (K., c. 35).

% osk o3k

— Hibu Bin Ha Bac nuBuTCH, HIOU BH nipoTuB Hero? (K., c. 36).

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAAJBIIOI0 Aocaimxkenns. OnoBiganas «Kapou» dikcye muie
OKpeMi KOMIIOHEHTH MOBHO1 KAPTHHH CBITY T'yIIyJIiB KPi3b IPU3MY XYI0KHBOTO TEKCTY, aJie i BOHU BKE
3aCBITYYIOTh, IKUM OJIarOJJaTHAUM MaTepiajioM IS 11 JOCHTIKEHHS € Xya0KHS MoBa Mapka Uepewm-
muHU. 17151 MOZIeTIOBaHHSI TOBHOT T'YIYJIBCHKO1 MOBHOT KAPTHHHM CBITY YePE3 ONTUKY XYI0KHBOI MOBH
Mapxka YepemimmHN He0OX1H1 MTOCITiOBHI 0OCTEXECHHS I aHAII3 MOBH yCiX 1HIIMX XyAO0XKHIX TEKCTIB
MUCbMEHHUKA T OKPECICHUM KyTOM 30pYy.
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Y cmammi npocmedxceno acoyiamusHni HomiHayii, wo po3kpusaroms MOGHUL obpas bykoeunu
6 noesii C. Bopookesuua. 3’sacosano, wo c1o6o «bykosuna» nanexcums 00 KIHOUOBUX K HACKPI3-
HUL, 10eUHO-XYOO0XHCHIU KOMNOHEHmM YCIEL MEOPYOCII MUMYsl, HOCIl PeaibH020, KOHMEKCMYAIbHO20
Ul ecmemuyH020 3HAYeHb C108d. XYO00IUCHbO-CeMaHmuiHe Hano8HeH s Yici 1excemu, ii acoyiamueno-
006pa3na i1eKcUdHa CRONIYYY8AHICMb PEenpe3eHmye K HayioHANbHY, Mak U iHOu8ioyanvHy inmepnpe-
mayiro c8iMoCnpuUiHAMMA, 3aceioyyrouu 6e3yMosHY 110008 NUCbMEHHUKA 00 PIOHOI 3eMi.

Knwuogi cnoea: C. Bopobresuu, bykoguna, Knouoee cio6o, i0iocmuib RUCbMEHHUKA, NOeMUYHA
KapmuHha c8imy, Xy0O04CHIU MeKCM.

ARTISTIC-SEMANTIC INTERPRETATION OF THE LEXEME BUKOVYNA
IN SYDOR VOROBKEVYCH'S POETIC PICTURE OF THE WORLD

NATALIYA SHATILOVA,
Ph.D. in Philology, Associate Professor at the Department of Modern Ukrainian Language, Yuriy
Fedkovych Chernivtsi National University (Ukraine, Chernivtsi) n.shatilova@chnu.edu.ua

Purpose of the article — to describe the system of associative nominations that reveal the linguistic
image of Bukovyna in the poetry of S. Vorobkevych. The main task of the article is to show the importance
of the scientific understanding of those dominant units of the poetic text, which make it possible to get to
know the creative personality of the master of words more deeply through the language of the works, which
represent his idiostyle. Such dominant language units include key words that appear in the artistic text as
concepts of the worldview positions of the writer, his linguistic picture of the world, are at the intersection
of the main semantic lines of the work and concentrate the aesthetic meanings of the words. The author
found out that the word “Bukovyna” in the poetry of S. Vorobkevich belongs to the key ones as an end-to-
end, ideological and artistic component of the artist's entire work, the bearer of the word's real, contextual
and aesthetic meanings. The key character of this word for the artist's idiostyle is evidenced by its use
not only in texts, but also in the titles of poems. The analysis of contexts with the lexeme “Bukovyna”
selected from the poems of S. Vorobkevich testifies to the richness of associative-figurative nominations
representing both actualized direct meanings and contextual meanings: Bukovyna / region, Bukovyna /
homeland, Bukovyna / mother, Bukovyna / family, Bukovyna / wife, Bukovyna / part of Ukraine-Rus.
The writer's sincere love for his native land is revealed by epithets, in particular: dear, sweet, dear, sweet,
native, beautiful, etc. The conclusions of the conducted research prove that the artistic-semantic content
of this lexeme in the poetic universe of one of the prominent Bukovinian writers, its associative-figurative
lexical connectivity represents both a national and an individual interpretation of the worldview, reveal
the regularities of the artistic transformation of the word, the connection with the national cultural
code and at the same time — individual-author language specificity. The prospect of further research
is a broader description of the features of the verbalization of the concept of Bukovyna in the language
creation of the prominent Bukovyna writer.

Key words: S. Vorobkevych, Bukovyna, keyword, writer's idiostyle, poetic picture of the world,
artistic text.
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A Kpaii 00un tuwt 31Har0, 00HY uuLe PiKy,

0715 HUX 6°€ cepye 8 epyosix, O HUX JIUUL 5 HCUTO.
Jna nux i3 Mmo2o cepys yci nicHi naugyms, —

mo mos bykoeuna, miti munuii, cunit Ilpym!

C. BopoOkeBuu

ITocTanoBka mpo6saemu. HaykoBi HampaliroBaHHs B IIapHHI1 JIIHTBICTUYHOTO aHAI3Y XYI0KHBOTO
tekcty (mpaui C. bubuk, K. T'onoboponsko, M. Tonsuuy, H. I'yiiBantok, C. €pmonenko, B. Kono-
HeHka, JI. Macenko, JI. Manbko, A. Moiicienka, JI. [Tyctosit, H. Conory®6, JI. CraBunbkoi, I. Crotu,
C. ®opmaHOBOI Ta iH.) AEKIAPYIOTh BaXJIMBICTh HAYKOBOI'O OCMUCIIEHHS HOTO JOMIHAaHTHHMX OIM-
HUIb, 10 JIAIOTH 3MOTY Yepe3 MOBY TBOPIB IVIHOIIE Mi3HATH TBOPYY OCOOMCTICTh MalCTpa CIIOBa,
PeNpe3eHTYIOTh MOr0 1M0CTIIb. [0 TakuX TOMIHAHTHUX MOBHHUX OJIMHUIIb YHAJI)KHEHO KIIFOUOBI
CJIOBA, SIKI «y XYIO0KHbOMY TBOP1 BHUCTYNAIOTh KOHLIETITAMHU CBITOINIHUX MO3ULINA MUCbMEHHUKA,
10TO MOBHOI KapTHHU CBITY, TepeOyBalOTh Ha TIEPETHHI OCHOBHUX CMHUCJIOBHX JIIHIN TBOPY 1 KOHIICH-
TPYIOTh y c001 ecTeTUYHI 3HaYeHHs ciiB» (PopmaHoBa, 1999, c. 3).

Amnaini3 gociikeHb. TepMiH «KIIIOUOBI CJIOBa» B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI, 32 €HIIMKJIOIE-
niero «YKpaiHChKa MOBa», Y)KUBAIOTh Y TPhOX 3HAUYEHHSX: 1) SIK O3HAKY JIEKCHYHOTO CKJIAAy MOBHU
— «CIIOBA 3 BUCOKOIO YaCTOTHICTIO, IO MO3HAYAIOTh OHATTS BOXKJIMBHX JUIS CYCIUIECTBA CEP KUTTS
1 XapaKTepHU3yIOTh JIEKCUKY [IEBHUX ICTOPUYHUX €TaIIB, IEPIOAIBY; 2) K 03HAKY TEKCTY — «CJIOBA, 1110
MMO3HAYaI0Th OCHOBHI, HAMBAXKJIUBIII MOHSATTS SKOTO-HEOY/Ibh TEKCTY (HAIp., KJIIFOUYOBI CJIOBA CTaTTi,
aBTopedepary auceprarii TOIIO, SKI BUHOCATHCS Ha MOYATOK ab0 KiHEIb TEKCTY)»; 3) SIK O3HAKY
1H/IMBIIyaJbHOTO CTUIIIO — «CJIOBA, SIKUM HAJICKUTh BU3HAYaJIbHA POJIb Y 3BYKOBIH 1 CEMaHTUYHIN
opranizanii HoeTH4Horo TekcTy» (Ykpaincbka MoBa : Ennmkionenis, 2004, c. 255-256).

VY mpangx yKpaiHCBKMX MOBO3HABIIIB, CKOHIICHTPOBAaHMX HA PI3HOBEKTOPHOMY TOCIiIKEHHI
MOBH XYZIO’)KHIX TEKCTIB, K/II0408I C1068a TIOCTAIOTh SIK: «HACKPI3HI, 11€HHO-XYI0’)KHBO HAaBaHTaXEHI
KOMITOHEHTH yCi€l TBOPUOCTI MUTLISA, YA OKPEMOTro TBOpYy nucbMeHHHKa» (PopmanoBa, 1999, c. 4),
«OfIHA 13 BaXJIMBHUX OJIMHUIH CJIOBHHMKA ONKCY MOBHM MHCbMEHHHUKA... «IOMIHAHTHA OJWHUIL, 110
BUSBIISIE OTO 1HIUBIMYadbHUIN CTHIIb (KOHKPETHY XYIOXKHIO CHCTEMY), OCKUIBKH € HOCIEM pealib-
HOT0, KOHTEKCTYaJIbHOTO i eCTeTUYHOro 3HaueHHs cioBay (bubuk, 2010, c. 48), «oHTOMOTIYHA Mi/10-
CHOBA i KOAyBaHHS, 1 IEKOAYBaHHS Xy/I0)KHBOTO TEKCTY», «CTPH)KHEBUH CMUCIIOBUI OpI€HTUD, IKUN
JI03BOJISIE YUTAYEB] PO3MIIAIATH TEKCT SIK TIEBHY 1€papXiro 3HAYEHb — OTIOPHUX CMUCIIOBUX TOYOK, IO
y (byHKIIOHAJIbHIA B3a€MOJONOBHIOBAHOCTI BUOYIOBYIOTh Ty CTPYKTYPY 1 Ty CMHUCJIOBY LLIICHICTD,
SKOIO 1 € XyHOXHIN TeKCT K quckypey (lomsaug, 1997, c. 60) Tomo. 3-moMi>k OCHOBHHX Tapame-
TPiB icHTU(IKAIIT KITFOYOBHX CJIIB MOJKHA HA3BaTH TaKi: YaCTOTHICTh, 0araTo3HauyHiCTh, CEMAaHTHYHA
MICTKICTh, CUMBOJIYHICTb, aJerOpUYHICTh, 1H()OPMATUBHICTH, MONIBAJIEHTHICTh, KOHTEKCTyaJlbHA
3yMOBJIEHICTD, «IPUPOIICHHS /10 JIEKCHYHOTO JTOJAaTKOBUX XY/IOXKHIX 3Ha4Y€Hb, Y)KUBAHHS HE JIUIIIE
B MEXaX OJHOTO TBOPY, a B HU3IL TBOPiB MMChMEHHUKA TOIIO. Y TiM, BapTO 3a3HAYMTH, IO yCTaJe-
HOI TepMiHOJIOTi] Ha TIO3HAUYEHHSI KJIFOYOBUX CIIIB y XYI0KHBOMY TEKCTi HeMae. JlociiHuIbKe moe
JIHTBOCTMJIICTUYHUX CTY/1M aKTyalli3ye Taki TEpMIHOMOHSATTS, SIK «JIEHTMOTHBHI CJI0Ba», «TEMAaTH4HI
CJIOBay», «KOHIIETITYaJIbHI CJIOBA», «OMOPHI CIIOBaY», «HACKPI3HI CJIIOBay», «CJIOBa-(haBOPUTH», «CIIOBA-
CKpINN», «CIIOBa-CUMBOJIN» TOIIIO, SIK1, BCTYMAIOTh Y 30HU OTOTOXKHEHHS YU MEpeXpeIeHHS.

MeTta cTaTTi — NPOCTEXKUTU CUCTEMY ACOLIATUBHUX HOMIHAIIM IO KJIFOYOBOTO ClIOBa Bykosuna
B noe3ii C. BopoOkeBuya, 110 po3KprBalOTh MOBHUI 00pa3 OyKOBUHCHKOTO KPato, BiITBOPIOIOYHU CBO-
€PIIHICTH aBTOPCHKOTO MOBOMUCIIEHHS OTHOTO 3 BUIATHUX YKPATHCHKHUX MHUCbMEHHHKIB BykoBHHHU.

MarepianaoM AOCTiAKEHHS IOCTyryBaio BuaaHHs: TBopu [3unopa BopobkeBuya. JIbBiB : Bua-Bo
toBapucTBa «IIpocsitay, 1909. T. 1 : Tloesii. 420 c. Hagam nuryBaTUMEMO 32 1i€0 301pKOI0, BKa3Yy-
I0YH B KPYTJIUX JIy’)KKaX CTOPIHKY Ta JOTPUMYIOUYHCH ITPABOIKMCHOI CUCTEMU BUIAHHS.

Buxuaa ocuoBuoro marepiany. Cunip (Icunop, [3unop) BopoOkeBuu (miTepaTypHi NCeBAOHIMU
1 kpuntoHiMu — Jlanuno Munaka, [lemko Maxkosiitunk, Cemen Xpin, Bonox, Moposenko, [Ban IBa-
HiB 3-mig Kinmans, Cupota 3 Bykosunu, Ucunop B., U. B., JI. M. Ta iH.) — ypomxkeHneub bykoBunm,
caMOOyTHIH MOeT, Mpo3aik, ApaMaTypr, KOMIIO3UTOP, (POIBKIOPUCT, BUSHAYHUH 1€/1aroT, 'POMa/ICHKO-
KyJIbTYpHHUH 1514, IPAaBOCIaBHUM CBAIIEHHUK, Mpodecop O0rocioBehkoro akyasrety YepHiBelb-
KOTO YHIBEPCHUTETY, a KPIM TOTO — BEJIMKHI YKPaiHCHKUN MATPiOT, ONMH 13 MepIInX OyIUTENiB HAIliO-
HaJbHO-MOBHOI 1 KylbTypHOI cBitomMocTi ykpainuiB bykoBunu Il monosunmn XIX ct. (Kyns6abcbka,
[arinora, 2016, c. 11-12). Ha nepexonanns O. MakoBesi, yropsgHUKa TPUTOMHOTO BUAAHHS TBOPIB
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MHTIIS, «€TO TOe31i 1 micHI Oyauiu Jr000B 1 0 BCEro HapoAy 1 10 TiCHIWIIOI BITYMHHU, ByKkoBUHH,
CKPIIUISTN TyXa 3eMJISKIB B TSDKK1 YaCH, BKa3yBajl Ha HEJOJI0 Hapody (TeMu mpo ['yiyniB), HaB4anu
HIKUTBHY MOJIOZIK, BECEJIMIIN BCiX (MICHI 10 YapKH) — KOPOTKO CKa3aTH, CIOBHSJIM CBOIO 3a/1auy 1 I11e
JIOBT J1iTa OyAyTh CIIOBHSTH, KOJIU TUTHKO ByKOBUHII JOKIaAHINIIIE CITI3HAIOTH CBOTO MOETA 1 KOMIIO-
suropa» (Makogeii, 1909, c. 407).

VY TeKcTOBOMY MPOCTOPIi 1moe3ili OyKOBUHCHKOTO NMHUChMEHHHKA JieKceMa «bykoBHHA» HaIEKHUTh
JI0 KJTIOYOBHMX 1 BUCOKOYACTOTHHUX, Hamp.: Jlemu, nemu na Bykoeuny, 6i0 mene nozoopog oiguumny!
(c. 179); B uyorciti cmoponyi coxwy, euny, neuy 6 kpai pionuti, Bykoeuny. (c. 1798); B Bykoseuni
enepute uye uap conookuii pycvkoi mosu (c. 197); I 6 moeuni 2 mebe, Bykosuno, ne 3a6y0y... (c. 198);
Ha Bykoeuni mu scuem 6xce oinvut, ax wicmcom aim (c. 199) Tta in. KinrouoBuii xapaxkrep 11bOro
CJIOBA JUTS 11I0CTHUIIFO MUTLIS 3aCBITUY€E MOTO Y>)KMBAaHHS HE JIMILE B TEKCTAX, ajie 1 B Ha3BaxX MOETUY-
HUX TBOPIB, AK-0T: «T0 mos Bykoeuna», «Hawa Bykoeunay, «bBykosuno oopoza!y. I'eorpadiaanii
o0pa3 bykoBUHU pO3KpHBaIOTh BIpIIIi, Y Ha3Bl IKUX YXKUTO BIANOBIIHI OHIMU, Hamp.: «Hao IIpymom
y ay3i xamuuna cmoimoy, «Hepes [Ipym, uepes Ilpymy, «Hao cunim Ilpymom eepbonoszu», «Hao
Yepemuiom», «To nawi n1106i eucoxi Kapnamuy, «Mapiiika 3 Pozmik», «lean 3 Ilymunoeay To1o.

Hlupy 1:000B MUCHMEHHUKA IO CBOIO PIAHOTO Kpar0 PO3KPUBAIOTH CMITETHI XapaKTepUCTUKH,
3acBiUEHI B HOro MOETUYHUX TEKCTax, Mop.: arba — popora i 6nusbka cepio (CYM, IV, c. 561),
muna — Onusbka 1 pigHa cepitto, gopora (CYM, 1V, c. 72), nanp.: Ak 6u kpunvys coxkonosi mas s,
cupomuHa, noiemie oum, oe 3enena, awoa bykoeuna (c. 62); ...6i0 pioHoi nicHi i Oymu 2you, mu
muna Bykoeuno! (c. 92). Po3mmpioroTh ysBI€HHS PO MaJlbOBHUYY Kpacy BykoBuHH aTpuOyTUBHI
XapaKTEPUCTHKU: KPACHA — Hap.-noem. TapHa, npekpacHa, uyynosa (CYM, 1V, c. 327), zerena — sxa
3apocia 3eleHHI0, TpaBolo, Kymami 1 T. iH. (CYM, 11, c. 553), sk-o1: Yom kpacna Bykoeuna 3se-
Humo 6i0 2yunux wym (c. 76); /e 6 3eneniit bykoeuni muumo cs cunii IIpym (c. 53). [loayTTs Oyko-
BUHCBHKOTO NMHUCBMEHHMKA JI0 CBO€i BaThKIBIIMHU YBUPA3HIOE Y)KUBAaHHS NMPHUCBIMHUX 3aiiMEHHUKIB
mos Bykosuna, nawa bykosuna, nanp.: Ilonsa, nomoku, ckanu i 6ce npekpacte mym, — mo mos byko-
euna, miv munui, cuniu [Ipym! (c. 118); To nama bykoseuna, naw cpionosoouu Ilpym (c. 118—119).
JlinrBanpHa cdepa BIOBHI PE3EHTYE OCHOBHI CBITOIISAIHI JOMIHAHTH MOETA, 110 B OJTHOMY 3 JIUCTIB
cTBepmKkye: «be3 coMHiHis, ecTh Hamra bykoBuHa iBCTBEHHA, 3€JICHA, KpacHa 1 J1r00a, B Hili MOX 3Ha-
WTH MHOTO PUPOIHUX, MTUCbBMEHHUX 1 ICTOPUUHUX COKpoBHLD (BopobkeBuu, 1986, c. 541).

AHasi3 KOHTEKCTIB 3 JiekceMolo «bykoBuHay», nidpanux i3 moesiit C. BopoOkeBuua, 3acBiguye
6ararcTBO acoLiaTUBHO-00pa3HUX HOMIHALIH, 110 PENPE3CHTYIOTH K aKTyaJli30BaHi MPsiMi 3HAYCHHS,
TaK 1 KOHTEKCTyalbHI cMucTH. Lle mpencTaBise TekcuyHa NaliTpa 3Ha4eHb, MeTadop, 3yMOBICHUX
OaraTtuM acolllaTUBHHUM T0JIeM, TIOp.: Bykoeuno doopoza, mos wyupa, piona nenvko! Jluw onsa mebe
A Jfcuro, auut 0nist mebe 6’e cepoenvro! Bece na cveimi mu meni: 6amoko, mamip i poouna! Ha cim
cbeimi Goxcuit paii, oe kpait muauii, bykosuna (c. 197). Ilpoctexxumo aetanpHimie oOpa3Hi acorria-
TUBHI HOMIHAIII{ 10 KJIIOUOBOTO CJI0Ba hyKosuna B MOETUIHOMY MOBOMpocTopi TekcTiB C. BopoOxke-
BUYA, 1[0 BUSBIISAIOTH 3aKOHOMIPHOCTI XY/I0KHBOT'O NIEPETBOPEHHS CIIOBA, 3B’ 430K 13 HAIllOHAJIBHUM
KyJIBTYPHHM KOZOM 1 BOTHOYAC — 1HAMBITyaTbHO-aBTOPCHKY MOBHY CITCIIH]IKY.

1. BykoBuHa — Kpal — MICIEBICTb, 1[0 MA€ IMEBHI MPUPOJIHI W KIIMaTHUYHI OCOOJIMBOCTI
(CYM, 1V, c. 320), nanp.: Tout kpait, oe crasnuii Ilpym meue (c. 229); Bio bucmpuyi 0o /[nicmpa
CMenums Cs1 6eCHU Kpaca, ueisioae, ik mou pati, 0ykoeunbvckuil muaui kpai (c. 228). [lTucbMeHHUK
3ManboBy€e ByKOBHHY SIK JOPOTY MOTO CepIfo MiCLIeBICTh, HAJAIOUM TAKUX SIKICHUX XapaKTePUCTHUK:
oopozuti — onu3bkuid, munuii cepiro (CYM, 11, ¢. 379), munuii — 6nu3bkuii 1 piiHU# cepito, JOpOrui
(CYM, 1V, c. 72), conooxuii — 6mu3bkuii 1 pigauii cepirto, munuii (CYM, IX, c. 446), vanp.: Mii kpaio
munuii, oopozuit! Tu, 1ob6a Bykosuno (c. 229); Bykosuno mos muna, miit conookuii kparo! (c. 61).
[Toetnuna kaptuna cBity C. BopoOkeBuua aktyainizye po3yMmiHHs BykoBuHU SIK pigHOT 3eMill 3 Bij-
MOBITHUMH JIIHTBOKOJIaMH, 30KpemMa: JanamadTHuM (cmen, noie, oaupax, aic, 2au, OOIUHA, 20pu,
NOIOHUHU, piuKa, nomiyok), GITOHIMHUM (monons, éepbda, siceH, Kaiuna, s6ip), 300HIMHUM (303Vi14,
conosiu, cokin, acmpy6), TinpoHiMHuUM (JHinpo, [Anicmep, [ynaii, Yepemows, Ilpym, Cepem, Cna-
gyma), opoHiMHUM (Kapnamu, Cokinscokutl, Yoprozopa), oiikoniMHuM (Yepnisyi, Buosicnuys, Kymu,
loeeonone, [lymunis, Pozmoxu, [llunim), nanp.: Koocouii xeanums Kpail cgitl pioHuil, ceoi cuni zopu,
ce0i 1yeu, 0ioposonbKuU, 3enenenvbki oopu (c. 25); Bowce éac mywy nokuoamu, cuni, pionii Kapnamu,
3aempa uje 00 onunu (c. 42); Illonpowanu zopu, ckaau, 1100y 6epxo8uHy i cmepexy 3e1eHyl0, A60pa
u kanuny (c. 28). Take CIIOBOBKHBAHHS YBUPA3HIOE acollialiio bykoBUHU 3 piTHAM KpaeM — OaThKiB-
HIMHOIO.
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2. bykoBuHa — OaTpKiBIIMHA — BiTYM3HA; Micue HapomkeHHs (CYM, I, c. 112), Hamp.:
B yyorciti cmoponyi coxny, euny, neuy 6 kpai pionuit, bykoeuny (c. 179). Haituacrime C. BopoOkeBuu
y’KUBa€ HOMIHALIIO pioHuti Kpail — OarbKiBIuHa, BiTun3Ha (CYM, 1V, c. 320) abo pooumuii kpati —
OarpkiBmuHa, BiTunzHa (CYM, VII, c. 593), sx-ot: Koowcouil xearume Kpail ceiii pionuil, ceoi cuui
2opu, c6oi yeu, 0ibposonvKU, 3e1eHeHbki bopu (C. 25); ...HO HauMulbule 6 PIOHIM Kparw nmax cni-
sae 6 3enen-eaio (c. 28); [lpoysumaii, pooumuit Kparo, 1uwl npocvLIMos, NOCMYNOM, K ma Ybeimka
cepeo masa! (c. 198). IHTUMI3y€e MOSTUYHUN TEKCT MECTIMBA HOMIHAIIS piOHA 3eMauys, 1€ PUKMET-
HUK piOHUll O3HAYAE «y SIKOMY HapOIUBCS, BHPIC XTO-HEOYIb a00 SIKU IMOB’s3aHUN 3 YHIMCh MicC-
LIEM HapOKEHH», 1op.: Yomy mu cepyto maka munenvka, piona semauye, mos bykosuno? (c. 11).
PerioHanbpHOTO KOJIOPUTY HA/a€ MOe3iIM OyKOBUHCHKOTO MMChbMEHHUKA J1aJIeKTH3M GiMmuuUHd, SK-OT:
bapsinkom xmie s oomaimu moio nrooumy eimuuny (c. 227).

Crnenudixy inamBimyampHOro cBitobadeHHs C. BopoOkeBnua yBHPa3HIOIOTH IOETHYHI 3BEp-
TaHHS 70 CBOTO PIAHOTO Kparo, SIK-OT: J1f00a 8epxoeuro (BEpXOBHHA — Ha3Ba BHUCOKOTIPHOI MicIie-
BOCTI B Mexax Ykpaincbkux Kapnar) (CYM, 1, ¢. 336), mos siopado (8iopada — Te, 10 3aCTIOKOIOE,
cnoBHIO€ pafictio; Brixa) (CYM, I, c. 626), miti pozmaro (pozmati — mo-HeOyap OyHHO pO3KBITIIE,
3eseHe: Jic, rait i T. in.) (CYM, VIII, c. 734, nap.-noet.), Hatp.: byos 30oposuti, pionuil Kpaio, piuko
yyucma, yduce, 2aro, a0da eepxosuno! (c. 42); Mosa giopado, Kparo miii, 2opodicycs s mooow, npo-
aumu 3 cepys A 20moe 3a mebde kpog ecto moio (c. 230); Cepoeurno monio ¢ wooHs 3a mebe, piOHUIL
Kpato, wob mu Ha 8iKu 8e1uyascy kpacoro, mii posmaro (c. 229). HaBeneHi KOHTEKCTH 3aCBIIIYIOTh
TICHHM B3a€MO3B’SI30K aBTOPCHKOTO «s1» 3 ByKOBHHOIO.

3.bykoBUHa — MaTH — KIHKa CTOCOBHO JAUTHHHU, Ky BOHA HAPOJUIIA; 0Opa3H. PO 10-HEOYIb
nyxe onusbke, pinne (CYM, 1V, c. 647). Haituactime C. BopoOkeBUY y MOETUYHUX TEKCTaX aCOLII0E
BykoBUHY 3 HeHbKOI0, IO «YXKHUBAETHCS K 3BepTaHHs A0 marepi» (CYM, V, c. 343), noGupatoun
KPaCHOMOBHI €MITEeTHI XapaKTePUCTHKU — piOHA, wupa, 0opoza, Hatp.: ByKosuno 0opoeza, Mos wupa,
piona nenwvko! (c. 197); Byoe monodimu, 3o0pes pym snimu nawia piona HeHbKa, cU6a i CyMHEHbKA
(c. 52); Tu, moa nenwvko oopoea, 3enena byxosuno, na co8imi cim meni mu éce, Miti paro i poouno!
(c. 229-230).

4. bykoBuHa — poauHa — ciM’s (CYM, VIII, c. 593), vanp.: Tomy, dimu 00HOU HeHbKU, pYKU
cu nooaiimo, Bykoeuni-poounonwvuyi nicuro 3acnisaiimo! (c. 25). Acomianist piIHOTo Kparo 3 poou-
HOI0 UTIOCTPYE HE TUTBKH MPSME 3HAUYEHHS «TpyTa JIoeH, 10 CKIIATaeThCs 3 YOIOBIKa, KIHKH, JITeH
Ta IHIIMX OMM3BKUX POAUUIB, SIKi )KUBYTH pazom» (CYM, VIII, c. 593), a it noetnuHe — «noem. piaHa
ctopoHa; OarpkiBiHay (CYM, VIII, c. 593), nop.: Hanp.: Mit kparo munuti, oopoeuit! Tu, noda
bykoeuno! Tu moco cepys i oywi i paro, i poouno (c. 229); bykoeurno dopoea, mos wupa, pioHa
Henvko! Jluw Onst mebe s dcuro, auwt 0ns mebe 6°c cepoenvko! Bce Ha cvimi mu meHi: 6GamovKo,
mamip i poouna! (c. 197). Y oMy KOHTEKCTI (iKCyeEMO III€ OAHY acOlliaTUBHY HOMiHaIi: byko-
BUHa — JpYyXHHa (TapHa, Becena, jr00a), Hanp.: Yomy mu cepyio maxka munienvka, piona 3em-
nuye, mos bBykosuno? Ckasicu cro matiny Momy cepOeHvKY, eapHa, gecena, noba opyyxcuno! (c. 11).

5.bykoBuHa — uvactuHa Ykpainu-Pyci, mo 3acBiq4yioTh HOMiHaIii «OyKOBUHCHKA Pych»
Ta «PyChbKUM Kpai», Hamnp.: [ mu, Pycu dykoeunwvcka, ooszuil uac opimana ma nio 1e0om i CHieamu
8’sna i cmoenana (c. 79); ...eimep max He i€, mpasa OONUHAMU MAK He 3elleHI€E, K Y PYCKIM Kpaio,
6 Hawim munim paio (c. 14). ATpuOyTUBHI XapaKTepUCTUKU MULd, C85Md, CIA6HA, HeNOPOYHA YBU-
Pa3HIOITH ceplieuHy Jt000B 1 muboky many C. BopobkeBuua a0 pigHoi 3emii, nop.: Pycu muna,
Pycu cnagna. boe nomoorce, xni6 cs 6pooum... (c. 80); I'eti 0o mpyody, 0o pobomu, Hau 8ioxcuc Pyce
cveama! (c. 119). Tloesis nucbMeHHNKa 3acBiquye acomianii OykoBHHCBKOI Pyci 3 Marip’to, SIK-OT:
Cmpysmu [Ipym nam xasxce max: « Tym cnokougixy scue mom cun, wjo mamip Pyce coeamy nao ace,
Hao ece obusy (c. 198); ...mo nenopouna Pycov cveama, mo nawa ooopa mamu (c. 126).

Acoriarito bykoBuau 3 Pyccro miacwiroOTh 1 HOMIHAII Ha MO3HAYCHHs JKUTENIB byKoBHHH,
skux C. BopoOkeBu4 HazuBae «IiTbMH Pycuy, op.: Yopui xmapu nowezanu, oimu Pycu eci 0Oms-
qucy (c. 228). CaoBamu JIIpUYHOTO Teposi IPOMOBIISE aBTOP, YHAJEKHIOIOUU ce0e 10 PYCHHIB: ...
mu Pymynka uucmokposna, moe Kaiuna cnina, nogua, a a Pycun 3 2ip, i3 2aio, Mo6u 6auioi ne 3Haio
(c. 210). ITpukMeTHO, 110 MPOCTip MOSTUYHUX TEKCTIiB MUCHbMEHHUKA (IKCy€ TaKy HOMIHALIIO KUTE-
niB BykoBuHH, SIK pycunu — cTapa Ha3Ba yKpaiHChKOTO HaceneHHs bykoBunu, ["anmunnu Ta 3akapmar-
cekoi Yipainu (CYM, VIII, c. 911), sxi oxapakTepu3oBaHi wupumu, npagousumu, Hanp.: I pumyya
NIiCHb BIUAE BUCOKUM Hebecam, wo CoOHye npasou Ui 60l 3iuuino edxce Pycunam mum 3 nao [uicmpa
i Ilpyma, sicmumo im, wo ti 60HU nizHau, wjo npaeousi i wgupi Pycunu!.. (c. 76); Taxc mu Pycun,
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cepye macwut, Konomuvixu yname 3nacuwt! (c. 115). 3a3Haunmo, 1Mo B JOCHTIKYBAaHUX TEKCTAX YXKH-
BAIOThCS 1 Taki HOMIHALLli, SIK OyKosunyi — >xuteni, ypomxkenui bykosunu (CYM, 1, c. 253), eyyynu —
eTHorpadiuHa rpymna yKpaiHIiB, 10 )KHUBYTb Y TIPChKUX palfoHax 3axigHuX obnacreil Yipainu (CYM,
I, c. 200), sepxosunyi — Ha3Ba yKpaiHIliB, KUTENiB BUCOKoTipHOi 30HM Kapmar (CYM, I, c. 336),
SIK-0T: I nonecauce Bykosunui crasu oooysamu (c. 345); [eti-orce, xnonyi, ysuxuimcs! wob Typxu-
nozauyi 3Hanu, wo 3eueamucy bykosunyi emitoms i 3 mywxemis, kapabinie 2ycmo eubens ciroms!
(c. 345); Yepemowiom nausymov cniasu 6 0aiexy YydCuHy, nHokuoae yyya Oionui ceoro bBykoeuny
(c. 232); Inaue I'vuyn y mpembimy mam na nononuni (c. 237); Ha 3eneny xanuHomvky nmauka
Me cioamu npo Oisuuny Kamepurny cupomi xazamu, i npo piony Yopuozopy, He3abymui 2opu, npo
T'yyynie-eéepxoeunuis, npo nicu i 6opu (c. 233); Kono Kymieg i Busicnuyi cnnasu nocmasanu, I'yyy-
auku Kyuepsaei icmu nocioanu (c. 32).

6. bykoBura — pail — nepen. kpacupa, 6maromaraa Micueicte (CYM, VIII, c. 441), six-or:
Ha cim ceimi 6oxcuti paii, oe kpaii munuii, bykoeuna (c. 197); ...0ueno mak He mpie, K y piOHim
Kpaio, 6 nawiv munim paio (c. 14). Jlesxi umroctpaliii MiCTATh MOPIBHAJIbHI KOHCTPYKITI 31 CIIONTyY-
HUKaMU 5K, M08, Hade, 31CTapIsA0uM ByKOBHHY 3 paem, Hamp.: ...u00 yeug Haui PiOHUIL Kpail, 5K
YBUB 8 YACAX MUHYIUX Kpacoio Moe moit pait! (c. 77); Buensoae, ak moii paii, 6yKoGUHbCKUIL MUNUIL
Kpaii (c. 228) B Bykoeuni muno, 11060, nave 6 6oxcim paio! (c. 62). Lleit 00pa3 sickpaBo po3KpHUBae
KOHTEKCT i3 Bipma «Hama bykoBuHay, 1e croctepiraeMo acouiaTuBHUAN psii «bykoBHHA — 3eTeHHN
Kpail — Hau paii», nop.: /le kpacuie cmepexa i cocna pocme, 0e Muibuie mpemodima y geuep 2yoe, oe
Oinvuwe nace cs posKiwHULL Moeap, oe sucuie ¢ Hocumv opei axc 00 xmap? Hiede, nuw y nawim
3eneHim Kparo, y Hawux Kapnamax, y nawim par, y nawii Byxkoeuni (c. 91).

BucHOBKH Ta mepCreKTUBH MOJANBIIOTO JOCHiIKeHHS. JIIHTBOMEHTallbHA perpe3eHTallis o0pas3y
BykoBuHM B mionuHi XyaoxHboi TBopuocTi C. BopoOkeBuua, sik 6aunMo, 3acBiguye Oaratorpas-
HICTh XYI0XHbO-CEMaHTHYHOTO OCMHCICHHSA. Y MOBONPOCTOPI HOro MOETHYHUX TEKCTIB JEeKceMa
bykosuna HanexwuTh 10 KIOUOBHX SK HACKPI3HUH, 1EHHO-XyAOKHIH KOMITOHEHT yCi€i TBOPYOCTI
MUTIIS, € HOCIEM PeabHOT0, KOHTEKCTYAIBHOTO 1 €CTETHYHOTO 3HAYCHHS CII0Ba. XYJ0KHbO-CEMaH-
TUYHE HAMOBHEHHS IIi€] JICKCEMH B MOETHYHOMY YHIBEpCyMi OYKOBHHCHKOTO MUCBbMEHHHKA (ByKxo-
suna / kpatl, bByxosuna / bamvkiswuna, EyKoguHa / mamu, Bykosuna / poouna, EyKoguHa / Opyoicuna,
bykosuna / yvacmuna YKpamu-Pycz) ii acomiaTuBHO- 06pa3Ha JeKCUYHA cnonyquanTL perpeseH-
Tye K HaI[lOHANIbHY, TaK W 1HAWUBIIyallbHY 1HTepnpeTau1I0 CBITOCIPUUHSATTS, 3aCBIIYYIOYU BipHY
it 6e3yMOBHY JTI000B MMCbMEHHHKA JI0 CBOET pigHOI 3eMii. [IlepcreKTHBY MoanbIInX ClOCTEPEKEHb
ybadaeMo B IIHPIIOMY OMHKCI O0COOMMBOCTEW BepOasizamii KOHIENTy HyKkoguHa B MOBOTBOPYOCTI
BHJIATHOTO OYKOBHHCHKOTO TTMCbMEHHHKA.
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Y ecmammi 0ocniosceno mosHe 8i000padicenH s emHOCUMBOIIB )y MEKCMAX i2pO8UX 8eCHAHOK. Po3-
2NAHYMO enimemuy XapaKxmepucmuky ma 3MeHUeH0-necmiugy Gopmy emHocumeony 8iHok. BusHna-
YeHO CeMAHMUKY U 0COONUB0CMI PYHKYIOHYBANHSA KYIbMYPHO20 CUMBOTY YKPAIHCbKO20 HAPOOY GiHOK,
emHOCUMBOTI8 POCIUH (pyma, OAPEIHOK) Yy MeKCmax i2poux 6eCHAHOK. 36epHEHO y8azy HA CUMBO-
JIIYHe 3HaAUeHHs PIopOoNieKceM, KONbOPOHA38, CEMAHMUKY 2eOMemPUUHOi (hicypu Kona AK Heio eEMHUX
ampubymie emHoCUMBOILY BIHOK.

Kniouosi cnosa: emnocumeonu, icpogi 6eCHAHKU, MEKCM, CEMAHMUKA, enimem, 3mMeHuleHo-necm-
ausa ¢hopma, HaYioHANIbHA KYIbMypa.

LINGUISTIC REPRESENTATION
OF ETHNIC SYMBOLS IN THE TEXTS OF GAME FRECKLES

SVITLANA SHULIAK,

doctor of philological sciences, professor, professor of the Department of applied linguistics, foreign
literature and journalism, Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University (Ukraine, Uman)
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postgraduate student of Ukrainian and Methodology Department, Pavlo Tychyna Uman State
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The purpose of the article is to study the linguistic representation of ethnic symbols in the texts
of Ukrainian game freckles.

The tasks of the article are to consider the epithet characteristic and the reduced-caressing form
of the ethnic symbol of wreaths, to determine the semantics and peculiarities of the functioning
of the cultural symbol of the Ukrainian people wreaths, ethnic symbols of plants (rue, periwinkle)
in the texts of game freckles, to investigate the symbolic meaning of floral symbols, color names,
the semantics of the geometric figure of a circle, as integral attributes of the ethnic symbol of wreaths.

In the article we determined that the epithet characteristic of the ethnic symbol of wreaths in
the texts of game freckles includes the folk song meanings of rue, cruciform, and pea. The choice
of the plant from which the wreath was made is not accidental. Thus, the wreath symbolizes
virginity, it is a talisman against evil; plants woven into the wreath are also symbolic, they are
the following: rue is a symbol of purification and warding off evil spirits; periwinkle symbolizes
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chastity, vitality, is a harbinger of spring; peas play a significant role in marriage customs; peas
in Ukrainian folklore are a symbol of tears. And we also observe color designations: green, blue-
yellow, silver. Green color is a symbol of peace, hope; blue is a symbol of honor and loyalty,
vellow is the color of the sun, silver is the embodiment of femininity, symbolizes carefree joy
and innocence. The eloquent semantics of the geometric figure is a circle, as an integral attribute
of the ethnic symbol of wreaths, because the circle is a symbol of infinity, perfection, and unity.
In the texts of Ukrainian game freckles, the wreath symbolizes girlish love, holiness, chastity, youth,
virginity. The reverent attitude to the cultural symbol of wreaths is convincingly demonstrated by
the diminutive and caressing forms of wreath.

Prospects for further research consist in the study of the symbolic meanings of flora-lexemes in
Ukrainian folklore texts.

Key words: ethnic symbols, game freckles, text, semantics, epithet, diminutive form, national
culture.

IMocTanoBka nmpodaemMu. CUMBOJTIKA KOXKHOT KYJIBTYPH € BiTOOpakKeHHM ii lyXOBHUX IL[IHHOCTEH
1 MEHTaJbHUX OCOOMMBOCTEH. 3a3BHUail KO>KHE HOBE MOKOIIHHS POOUTH CBili BHECOK y PO3BHTOK
Ta IHTEPIIPETAIII0 CHMBOJIIYHOT CIIAANIMHY, JJOJAIOUYM HOB1 3HAYEHHS JI0 BXKE HASIBHUX CUMBOIIIB.

«IloTpiOHI pi3HOACHEKTHI CTY/ii HAiOHAJBFHOI CHUMBONIKH, II00 Yy BCIX MOXIUBUX AETAJSAX
BHBUUTH OCOOJIMBUI MOPAIBHHUI KOJEKC, CHIIMKJIOMEIII0 XKUTTS MpayKpaiHiliB, mo 30epiraerbes
Yy MOBI, B YyCHUX Ta TUCbMOBHUX TEKCTaX; y IIMX MaTepiajiax Mo)ke OyTH 3aXOBaHa i HaIllOHAJIbHA 17151,
10 Joromarasa npeakaM BIKUBATH Y CKIIAIHI Tepionu i 00’ eqHye KpaiHy Ta Hapo[ 3apa3» (SIkoB-
nesa, 2014, c. 141).

CHUMBOJI BU3HAYAETHCS SIK YMOBHE MO3HAYEHHS YOTOCh, IO MOXKE OyTH MPEAMETOM, HOHSATTIM
YW SIBUINEM; BIUTMB Ha HOTO CTBOPEHHS Ma€ OTOYCHHs. BiH mpe3eHTye ysBy OCOOIMBOTO THUITY, ajie
3aBKIM BIOMPAETHCS 3 PEajbHOTO CBITY. Y CHUMBOJIII KOKHOTO HApPOMYy ICHYIOTH YHIKallbHI OCO-
ONMMBOCTI, 110 BUIUIMBAIOTH 31 CHENu(dIKKA B3a€MOJIT JIOAWHHU 3 HABKOJMIIHIM cepeaoBuiemM. Jliis
MOBHOTO PO3YMIHHS 1CTOPIi Ta KyJABTYPHOTO KHUTTS Oy/lb-SIKOTO HAapOoy MOTPiOHO 3HATH W PO3YyMITH
roro cumBosu (JKariBoponok, 2006, c. 537).

JIronceka CBIIOMICTh Ma€ 3[aTHICTh CIOPUKAMATH CBIT HE JIMIIE y HOro mMarepiallbHUX MPOsBax,
a i uepe3 aHajorii Ta ynogiOHEHHS; CHMBOJI CIIyTy€ YMOBHUM 300paXCHHSM Pi3HUX €JIEMEHTIB, BiJl
MIOHATH JI0 MPOIIECIB, CTBOPIOIOYHN XYIOXKHI 00pa3, ki BioOpaxaroTh i1ei, tymku it emorii. L1i ysiB-
JIEHHS MMOPOJHKYIOTH acoIriarlii B MeBHIA CUMBOJIIYHIN cucTeMi. Toxx cMMBOJHU € (hyHIaMEHTATbHUMU
eJeMeHTaMH HallioHaabHOI KyIbTypH (CiioBHHK cuMBoOIiB, 2002, c. 19).

«HarmioHanpH1 IIIHHOCTI HE JIMIIE HAJAl0Th HAPOAOBI KYJBTYpPHOI caMOOYTHOCTI 1 BHOKPEMITIO-
I0Th HAI[lOHATBHY KYJABTYPY 3 INIOOAIBHOTO «TEKCTY» KYJIbTypHU CBITOBOI, a i BUCTYMAIOTh KpPH-
TEpiEM «IIPOYUTYBAHHS» 1 COPUMHSITTS 3arallbHONIONCHKUX TyXOBHO-KYIbTypHHX HajabaHby (bar-
HIOK, 2009, c. 4).

AHaJgi3 nocaiazkeHb. BeCHSHKN cATarOTh NMPaJaBHUHU, € OPUTIHATBHUME, TeHIQIbHUMH IIE/ICB-
paMu, BATBOPEHUMH YKPaiHCHKUM HApPOJIOM III€ B TIOXPUCTUSHCHKI YacH, JIe BC1 00pa3u, MOTHBH Ha/i-
JIeH1 CHMBOJII3MOM, IHPICTIO Ta cepaeunicTio (CiaoBHUK cuMBoOdiB, 2002, ¢. 37).

Ak 3a3nauae O. Bopomali, «BeCHSIHKH CITiBatOThbCs Bija biarosimeHHs ax g0 3eneHux CBAT
a0o 0KHU He BUHIYTH B MoJie opaTu mpoco. CmiBaroThCS BOHU CKPi3b: HA BYJIHIIX Cella, Ha Mai-
JlaHi TiJ IepKBOIO, B JICI, B MMOJi, a HAWYaCTilIe HA 3€JICHUX JIyKaX MOHaJ PI4KOI0 ab0 CTAaBKOM.
Buxoasum Ha ByIUIIO CITIBaTH BECHSHKW a00 TpaTu TaiBKH, JiBYaTa BOMPAOTHCS B 0111 BUIIUTI
COpOYKH, a Ha TOJIOBY KJIANyTh BiHKH a00 KBITYAIOTh BoJioccs kBiTamMu. CITiBarouW BECHSHKH,
niByata OepyThes 3a PYKH 1 TBOPATH KOJIO, MIBKOJIO a00 KIIIOY 1 TaK pyXarThCs IMiJ PUTM MHICHI»
(Bopomaii, 2009, c. 148).

AKTyallbHUM € TOCIII)KEHHS €THOCUMBOIIIB B YKPATHCHKUX (OIBKIOPHUX TEKCTaX. PekoHCTpyK-
I[IF0 MOBHOI CHUMBOJIIKM YKPaiHCbKMX HapoJIHUX miceHb 31iiicHuB B. JXaiiBopoHok (2KaiiBopoHOK,
2010); KOMITJIEKCHOMY aHalli3y CUMBOJIYHUX 3HAY€Hb B OOPSIOBOMY AMCKYPCi MPUCBIYECHE MOHO-
rpadiune gocmimkenns O. Skosnesoi (Skosnesa, 2014).

OnHMUM 3 €ETHOCUMBOJIIB YKpPaiHCBKOT KyJIbTypH € BiHOK. O. SIkoBIIeBa 3ayBaxKye, 110 «BIHOK — Oara-
TO3HAYHHUI CUMBOJI y TPAIULIHHIN KyIbTYypl YKpaiHIiB» (Skosnera, 2014, c. 310).

3a BuzHaueHHsM B. XKaliBopoHka, «BIHOK — KBITH, JJUCTS, T1JIKH 1 T. 1H., CIUIETEHI B KOJIO, IKUMHU
3BHYAITHO MPUKPAIIAIOTH IEPEB. A1BOUY T'OJIOBY; 3BUYAil IUIECTH BIHKU I MPUKPAIIATUCS HUMH CSITae
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e JOICTOPUYHMX YacCiB; IJICTH 1X 3 OOPSIAOBOIO METOI — aTPUOYT OOPSIOINA BECHSIHOTO ITUKITY
1 KynaJbChKHUX ITPUII;, MOCTYMOBO Mepepic y CUMBOJ 000KyBaHHS, CBOEPIIHUN CUMBOJ Marepi-
3emui, ii )KuTTeNalHOT CUIM, TaiHU 11 BIHYaHHS 31 CBATHM AyXoM 3o0psiHoro He0a; cTaB cuMBOJIOM
TAHOCTI, KpacH; BaXKJIMBUM PHUTYyaJIbHUM aTpUOyTOM BUCTYIIA€ y BECLIBHOMY OOpsIi SIK CUMBOII
IIACIMBOTO TMOJPYKHBOTO >KUTTS, MPOJOBKEHHS PONy; BCHOTO Y TOBHOMY YKPaiHCHKOMY BiHKY
JBAaHAISTh KBITOK, 1 KOKHA 3 HUX € JIIKapeM 1 00eperoM; KOJKHa KBITKa, KOKHA CTpIdKa pi3HOTO
KOJIbOPY, BIUIETEH1 Y BIHOK, € SKHUMOCh CUMBOJIOM: ’KOBTa — COHIIE, KOPUUHEBA — 3eMJIsl, OJaKUTHA —
He0o, BOJIa, 3eJIEHa — MOJIOAICTD, (10JI€TOBA — MYZIPICTh, MAJIMHOBA — IITUPICTh, POXKEBA — IOCTATOK;
BIHOK 3 KBIiTiB, 0COOJIUBO YEPBOHUX, — II€ CUMBOJI MOJIOAOCTI, IBOYOI YUCTOTH, ITHOTH, KOXaHHS
Ta JIiByBaHHs, TOMY «BIHOK» (Y€CHICThH JIBYMHH) 3/1aBHA TITMOOKO OEpeKeThCs B POJIMHI; TAKOXK
CHUMBOJII3Y€ KIHOUMI 00epir — 3HIMae O1J1b 1 Oepexe BoIoCCs; yKpaiHChKUN BIHOK JaBHO CTaB KyJIb-
TYpPHUM CHMBOJIOM YKPaiHCBKOTO HApOJy; Y CIOBOCHONYUYEHHI 3azyoumu (empamumu, 32yoOumu,)
8IHOK (8iHOYOK) — BTPATUTH HEBUHHICTH (Z11BoLTBO)» (XKaiiBopoHok, 2006, c. 97).

Takok BIHOK — CHMBOJI CJIaBH, IEPEMOTH, CBATOCTI, IIACTS, YCIIIXY; CKOPOOTH, CMEPTi; MOTYT-
HocTi, Mupy; COHIISI; BIaaH, ITHOTIWBOCTI, MOJIOAOCTI, AiBonTBa (CiioBHUK cuMmBoIiB, 2002, c. 42).

Meta cTaTTi — JOCHIAUTH MOBHE BiI00pa’K€HHSI €THOCHUMBOJIIB Y TEKCTaX YKPaiHChKUX irpOBUX
BECHSHOK.

Bukian ocHoBHoOro marepiauy. [Ipukiaan irpoBuX BECHSHOK MOAAEMO B THX (popMmax, y SKUX
BOHHM TPAIUISIOTHCS B IOCIHIHKYBAaHUX TEKCTaX.

[HlaHOONMBE CTaBIEHHS O €THOCHMBOIY GIHOK TIEPEKOHJIMBO JOBOIUTH 3MEHIIECHO-TICCTIMBA
dhopma ginonvky, Hanp.: Bopomapro, sopomapuuxy, / Biouunu eopomonwvka! / A xmo eopim xknuue? /
Knazesi ma cnyocenvrku! / A wo mo 3a oap eéezymu? / HApui' ma nuinonvku. / A ye s 60 nam mano! /
A mu 8am oooamo: / Monooyio dieonvky/ Y pymanim éinonvxy! (Boponaii, 2009, c. 156—157); ginouxy,
ax-otT: 4 eecna nawa kpacua, / LL{o mu nam npunecna? / Lo s eéam npunecna? / XKinxam no po6ouxy, /
iexam no einouky (Irposi Becustaku, 2005, c. 43). A cHHBO-)KOBTHH KOJIip BIHOYKA IIPOBOIUTH Mapa-
Jiei MK JIBYMHOMO 1 YKpainoto: V nedinio paneuxo, paneuxo / Ta npuioe naw 6ameuxo, bameuxo, /
Ta npuseze nam 0isouxy, dieouxy / B cunvo-ycoemim 6inouxy, éinouxy, / Kpawyro, ainuyio, K oco
ys (Irposi BecHstakH, 2005, ¢. 159-160].

[IpoMoBHUCTOIO € KOTLOPOBA TaMa 11i€i BECHSIHKH, aJlXke, sk 3a3Ha4dae B. BoiltoBud, cuHiii — Koiip
HEOECHOTro MpOCTOpY 1 MOpsl; y HbOMY — TaiHa IMi3HAHHS CBITY; BIH CHMBOJII3Yy€ YECHICTh, 100pY
cnaBy, BipHicTh (Bo#iToBuu, 2005, c. 473), a >xoBruii — koiip CoHIl, 30710Ta, HEMOBOH 3aCTHUIIIOTO
constuHOTO cBiTina (BolitoBHy, 2005, c. 472).

Kpim cunvo-srcoemoeo 3yctpidyaemMo cpibnuii 8iHowoK y BECHSHINI Ha KITANT: Borooapro, sono-
oapuuxy, / Oouunu ma eopimouku! / A xmo eopim nompebye? / I emvmancoxoe oums! / A 6 uim mee
oums? / B cpioni, 3nomi, / Yepeonim uwobomi. / A yvoeo nam mano! / A wo sc mu oooamo? / HApero-
koi nuinku! / Ilnemy, naemy xoweni, / Ha napyboyvki nuwai / Ta na oieoyvki / Cpioni einouku!
(Bopomaii, 2009, c. 157). CpiObHuii KoJip € BTUICHHSIM *KIHOYHOCTI, CHMBOJII3y€E 0€3TypOOTHY paaicTh
1 HCBUHHICTb, aCOIIOETHCS 31 CPIOHUMHU MOHETAMHU.

BiHOukM miienu 3 pi3HUX KBITIB, KOXKHA 3 SIKHX MaJla CBOE CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS.

Pytsnuii Binowok: Cam xo00axcy, cam, / XKinku nema. /— /e socinka, oe oimu? /— /lecy noodisas. / [ pom
nozpomus, / Jow nomonus. / — Tax mo6i mpeba, / Cmapiii 2onoei, / Cusiti 6opooi. / — Ha 6 nedino
panenviko / I[lpuioe naw 6amensvko, / [Ipuseze nam disouxy / B pymanomy éinouxy. / — Kpawe b6epu
nonaouny, / Abo kpawe, abo i, / Abo maxy, six i mu (Irpoi Becusinku, 2005, c. 155-156]. Pyra-
M’siITa — CUMBOJI OYHIIECHHS, AIBOYOCTI, ITHOTIIMBOCTI, BIIBEPHEHHS 31IUX yXiB; Y HApOIHINA moe3ii
YKpaiHIiB 1€ MOMmUpeHuil (HOIHKIOPHUN CUMBOI;, BIHOK 3 PyTH O3HadaB JiByBaHHS (CIOBHHUK CHUM-
BoiB Ykpainu, 2002, c. 29).

Binouoxk 13 3enenoro 0apBiHKY: Butiou, eutiou, Isauky, / 3acnieau nam eecusnky! / 3umosanu, ne
cnisanu, / Yce eecru doaxcuoanu! Becua, secna, nawa eecual Jla wo s mu nam npunecaa? / Cmapum
babam no xueuky, / A disuamam no 6iHOUKY. / 36una s s 6iHOYOK 64opa 36euopa / 3 3enenozo oap-
6inky / Ta 1i nosicuna na xkinouxy. / Mamycs eutiwina ma 6iHo4ok 3wusna, / Ta nenobosi oana. / Konu
0 oice 51 mee 3uana —/ A 6 oeo posipsana, / Hisxc neno6oei oana (Yxpainceki HapoHi micHi, 2001,
c. 28). bapBiHOK — CHMBOJI paJliCHOI KUTTEBOI CHIIM, BIYHOCTI yCTaIEHOTO OYyTTsI, TPOBICHUKA BECHU
i1 eMOnemMa BUKpUBAJIbHUX CHJI; HEBMHUPYILOI IaM’sTI Mpo MOKIMHUX; He3alMaHOCTI, IHOTIMBOCTI
(CnoBuuk cumBodiB Ykpainu, 2002, c. 20). 3eneHuil Koaip CUMBOJII3Y€E MUD, CIIOKiH, HAaII0, CHIIHA
(CnoBuuk cumBodiB Ykpainu, 2002, c. 124).
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Binouok i3 6apBinky: [Illym xooume no 0ioposi, / A wymuxa puby noeums, / Illo érosuna, me
u nponuna, / Cykui 0ouyi ne kynuna. / [loscou, oonro, 0o cybomu, / Kynito cykuio i wobomu. / Ioowcou,
OoHI0, nonedinka, / 3i6’10 6iHOK i3 bapeinka. / Abo i meni cykHio kpatime, / Abo s mene 3amidic
oatime (Bopomaii, 2009, c. 154).

Binouok i3 xpemiatoro 0apBiHKY: «Becuna, éecna — onem kpacha, / [lJo mu sc nam, 8ecHa,
npunecaa?» / «A eam npunecaa nimeuxo, / e i 3enenec xcumeuko, / A eam, oieuamka, no
6inky / I3 xpewqamozo 6apeinky, / A mob6i, 0ioy, xoeinvky, / [LJob6 mu ii mas oo 6ixy» (Ykpain-
CbKa HapojHa MOETUYHA TBOPUICTh, 1968, c. 41). Xpemaruii ToMy, 10 HOTO MAroOHU TJIETYThCS
HaBXPECT y YOTUPU OOKH.

TopoxoBuii BiHOK: [11uge kauyp, niuse kavyp 8 20poxo6im 6iHKy. / Bubupaii cu, Kauypuky, ujoHati-
Kpawyy 0isky. / I ma capna, i ma eapna, i ma Henozaua, / A Migic HUMU OIBUUHOHBKA, SIK HAMATbOBAHA
(IrpoBi Becusiaky, 2005, c. 45]. I'. Bynames onucye Taky JIeTeHaIy PO MPOXOKEHHs Topoxy: «Komm
locniogs BUrHaB Antama 3 paro, HOMy JTOBETIOCS B3SITUCH 3a JIIJI0 — 00pOOISATH 3eMITI0, 1100 MPOTOIy-
Batu cebe 3 €Boro. Baxkko Oyiio AzaMoBi 3BHKAaTH A0 TSOKKO1 Ipalll, 1 0Ch, KOJU BiH yTepIle B3sBCS
3a 00poOKy 3eMuli 1 BIIepIlie XOJUB 3a MTyTOM, TO IyKe TUIakaB. A Jie majaiy Ha 3eMIII0 HOTo CIbO3H,
TaM BUPIC TOPOX, KUK y 6ararbox MiCLIEBOCTSIX YKpaiHH, 3BeThCs, MaOyTh, IiJl BILTABOM HaBEJCHOI
nereHan cabo3amu Anamay (bynames, 2022, c. 284).

Topoxnsauii BiHOK: O, Kayype, kavyypoHwvky, / Topoxnanuii 6inky. / Ou subupail, K03a4eHbKY, /
]onaiikpawy oisxy. / I ma eapna, i ma eapua, / I ma nenozana. / Monooas dieuunonvka, / Ak suma-
avosana (Irposi Becusaku, 2005, c. 47-48).

Binok — cMMBOJ JiBOYOTO KOXaHHS, HANPUKJIAJ, B IrpoBid BecHsHLI: Tapa, mapa no oyoumi, /
Xnonyi wanxu nozyounu. / I paii, sxcyuxy, epati, / bo 6 nac maxuii kpau. / A leanvo ne 32y6us, / bo
u Mapiio nomobus. / Tapa, mapa, no 0youni, / Jlieku einku nozyounu. / A Mapuns ne 32youna, / bo
Iséana nonrodouna (Irposi BecHsuku, 2005, ¢. 136—137).

leomeTpruHa cHMBOIIIKA BiHKA TIOB’s3aHA 13 CEMAHTHUKOIO reomeTpuyHoi ¢irypu koma. Komo
(Kpyr) — cuMBOJI COHL, HeOa, CUMBOJ IOBEPHEHHS BiJI MHOXXHHHOCTI J0 OAMHUYHOCTI, CUMBOII
HECKIHYEHHOCTI, BIYHOCTI, JIOBEPIIIEHOCTI, JOCKOHAJIOCTI, BHYTPIITHBOT € THOCT1; TOUEHI KOJIOM Mpe/I-
METH 3 OJHOTO OOKY, CHMBOJI3yIOTh OOMEKEHICTh, a 3 1HIIIOTO — 3aXKCT BijJ HEOE3MEKH, sKa ICHYE
B HaBKOJIMIIHbOMY CBIT1 (ClOBHUK cUMBOJIB YKpainu, 2002, c. 56). 'eoMeTpuyHy CUMBOJIKY BiHKa
31CTaBIIEHO 3 TEOMETPUYHOIO CUMBOJIKOI XOPOBOMY, SK-OT Yy BecHsHI: O, suxodvme, diguama, /
Ta 6 ceti geuip na synuyio / Becny kpacuy cmpiuamu, / Becny kpachy simamu. / Byoem eecny cmpi-
yamu / Ta einouku cnnimamu, / A einouku cniememo, / Xoposooom nioemo (YKpaiHChKi HapOIHI
micHi, 2001, c. 33).

Henapma y BecHsiHii 4 mu xpusomy manyro / He susedemo kinyro. bo e2o mpeba eecmu, / Ak
sinouok niecmu (YkpaiHcbKa HaApOJIHA MMOETHYHA TBOPUICTh, 1968, ¢. 38) 3a3HaueHo, 110 TaHEIh Ma€
OyTu TakuM, sK 1 BIHOK. [ eoMeTpruyHa cCUMBOJIiKa BiHKA 1 TAHI[IO BKA3ye, 1110 iM HeMa KiHL, K 1 KO,
Hanp.: A 6 1o éineus, nioy 6 maneyn, / /fywko mos! / A 6 mim manyi nema xinys / Ta i ne 6yoe (Ykpa-
THCBbKa HapojJHAa MOETUYHA TBOPUICTh, 1968, c. 39).

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJIBINOro AociaimkenHs. OTxe, MTeTHA XapaKTEPUCTHUKA
€THOCHMBOJY 6iHOK y TEKCTaX iIrpOBHX BECHSHOK BKIIOYAa€ HAPOIHOIICEHHI O3HAYCHHSI pYMAHUIL
xpewamuii, 2opoxosutl, copoxaanuti. BuObip pociuHu, 3 SKOi BUTOTOBISIN BIHOK, HEBHIAIKOBUH.
Tax, BIHOK CUMBOJII3y€ AIBYBaHHS, € 00eperoM BiJ 3I1a; POCIHHH, BIUIETEHI Y BIHOK TE€K CHMBO-
J14HI, SIK-OT: pyTa € CHMBOJIOM OYHILEHHS Ta BiIBEPHEHHS 37TUX AyXiB; OapBIHOK CUMBOJI3Y€ IHOT-
JUBICTH, KUTTEBY CUITY, € IPOBICHUKOM BECHH; FTOPOX BiJIrpae 3HAYHY POJIb Y 3BUYASX, TIOB’ I3aHUX
31 MITI0OOM; TOPOX B YKPATHCHKOMY (DONBKIIOPI — CHMBOII CJTi3. NakoX CIOCTEpiraeMo KOJhOpPOBi
O3HAYEHHSI: 3el1eHUll, CUHbO-HCO8MUL, CPiOHUL. 3eTIEHUN KOIIp — CUMBOJI CITOKOIO, HaJI{; CHHINA —
CHMBOJI Y€CTI, BIPHOCTI; )KOBTUM — KOJIIP COHIIS, CPIOHUIN KOJIIp € BTIJICHHIM >KIHOYHOCT1, CHMBO-
ni3ye 6e3TypOOTHY pajicTh 1 HEBUHHICTh. [I[poMOBHCTa CEMaHTHKA T€OMETPHIHOI (Irypu Koia sk
HEB1J1’€MHOTO aTpuOyTa €eTHOCHMBOIY BIHOK, /K€ KOJIO — 116 CHMBOJ HECKIHUEHHOCTI, JOCKOHA-
JOCT1, €IHOCTI. ¥ TEKCTaX YKPaiHChKHUX IrPOBHX BECHSHOK BIHOK CUMBOJII3Y€ JIIBOUE KOXaHHS, CBSI-
TiCTh, IHOTJIMBICTh, MOJIOAICTh, NiByBaHHs. [llaHOOIMBE CTABIEHHS 10 KYJIIETYPHOTO CUMBOJY GIHOK
NIEPEKOHJIMBO JIOBOJISATH 3MEHIICHO-NIECTIINBI (popMH 6iHOHBKY, 6iHouKY. [IepCTIEKTHBY MOAATBIINX
JOCIII)KEeHb y0auaeMO y BUBUEHHI CUMBOJIIYHUX 3HaY€Hb ()IIOPOJIEKCEM B YKPATHCHKUX (OJIBKIIOP-
HUX TEKCTax.



32 Pigne cjioBo B eTHOKYJIBTYPHOMY BUMipi. Bumyck 9

CIIMCOK JIITEPATYPU

Barniok, A. (2009). Cumeonu yxkpaincmea: xy0oxchuvo-ingopmayitinuii 0osionux. Tepronins: HaBuanbHa kHura —
bornan.

bynames, I'. (2022). Mighu Yxpainu. Kuis: Lientp yuboBoi miteparypu.

BoiitoBuy, B. M. (2005). Yxpaiucoka mighonoeia. Kuis: JInbinp.

Bopomaii, O. (2009). 3suuai yxpaincoxoeo napody. Kuis: Illkona.

Kaitoponok, B. B. (2010). Emuocumeonvri acoyiamueni napaieni 6 yKpaiHcokux HapoOHux nichsx. MoBO3HaB-
CTBO, 6, 23-31.

XKaiisopoHok, B. B. (2006). 3naxu yxpaincexoi emmoxynemypu : cnognux-oogionux. Kuis: {osipa.

Ieposi secusanxu (2005). / Yropsaa., nepenmosa 1 npuMitku Jlrommunu €¢ppemooi; 3a pea. Mukonn JIMutpeHka.
KuiB: Bunaseus Muxkona JIMUTpeHKo.

Cnosnux cumeonie kynomypu Yxpainu (2002). / 3a 3ar. pen. B. I1. Komypa, O. L. [Toranenka, M. K. JImurpenka. Kuis:
Mineniym.

Yxpaiucvka napoona noemuuna meopuicms (1968). Xpecromaris. Kuis.

Yxpaiucoki napoowi nicui (2001). Xapkis: ®omio, 249.

SxoBnesa, O. B. (2014). O6padosuii duckypc y cucmemi nayionanvHoi ninesomenmanvrocmi: monoepaghia. Oneca:
Onechbkuii HallioHaNpHUH YHiBepcuTeT iMeHi [. [. MednukoBa.

REFERENCES

Bahniuk, A. (2009). Symvoly ukrainstva. Khudozhno-informatsiinyi dovidnyk [Ukrainian symbols. Artistic and
informative guide]. Ternopil: Navchalna knyha [in Ukrainian].

Bulashev, H. (2022). Mify Ukrainy [Myths of Ukraine]. Kyiv: Tsentr uchbovoi literatury [in Ukrainian].

Voitovych, V.M. (2005). Ukrainska mifolohiia [Ukrainian Mythology]. Kyiv, Lybid [in Ukrainian].

Voropai, O. (2009). Zvychai ukrainskoho narodu [Customs of the Ukrainian people]. Kyiv: Shkola [in Ukrainian].

Zhaivoronok, V.V. (2010). Etnosymvolni asotsiatyvni paraleli v ukrainskykh narodnykh pisniakh [Ethnosymbolic
associative parallels in Ukrainian folk songs]. Movoznavstvo, 6, pp. 2331 [in Ukrainian].

Zhaivoronok, V.V. (2006). Znaky ukrainskoi etnokultury [Signs of Ukrainian Culture]. Slovnyk-dovidnyk — Refer-
ence book. Kyiv, Dovira [in Ukrainian].

Lhrovi vesnianky [Game frackles] (2005). Uporiad., peredmova i prymitky Liudmyly Yefremovoi. Za redaktsiieiu
Mykoly Dmytrenka. Kyiv: Vydavets Mykola Dmytrenko [in Ukrainian].

Slovnyk symvoliv kultury Ukrainy [Dictionary of cultural symbols of Ukraine]. (2002). Za zah. red. V.P. Kotsura,
O.IL. Potapenka, M.K. Dmytrenka. Kyiv, Milenium, pp. 260 [in Ukrainian].

Ukrainska narodna poetychna tvorchist [ Ukrainian folk poetic creativity]. (1968). Khrestomatiia. Kyiv [in Ukrainian].

Ukrainski narodni pisni [Ukrainian folk songs]. (2001). Kharkiv: Folio [in Ukrainian].

Yakovleva, O.V. (2014). Obriadovyi dyskurs u systemi natsionalnoi linhvomentalnosti [Ritual discourse in the sys-
tem of national linguistic mentality]: monograph. [in Ukrainian].



HAYKOBE BUJIAHHA

JIPOI'OBULIBKUI JEPYKABHUM ITEJATOT'TYHUIA
YHIBEPCUTET IMEHI IBAHA ®PAHKA

PITHE CJIOBO
B ETHOKYJIGTYPHOMY BUMIPI

Burnyck 9

lonmoBuwmit penakrop — Bipa Komoeuu
Bepcrka — Okcana Monoodeuvka

Kopexrypa — Hamania Cnagozopoocvka

[Tigmucano go apyky 19.04.2024 p.
®dopwmar 60x84/8. I'apuitypa Times New Roman.
[Mamip odcert. LHudposuii npyk. YM. apyk. apk. 3,95.
3am. Ne 0624/417. Haknanx 200 mpum.

Bupasanunii nim «I enpBeTrKa»
65101, m. Oneca, Byin. Iarmesi, 6/1
Tenedon +38 (095) 934 48 28
E-mail: mailbox@helvetica.ua
CBizouTBO Ccy0’€KTa BUIABHUYOI CTIPaBH
JK Ne 7623 Bix 22.06.2022 p.



COLLECTION OF SCIENTIFIC ARTICLES

DROHOBYCH IVAN FRANKO STATE
PEDAGOGICAL UNIVERSITY

NATIVE WORD
IN ETHNOCULTURAL DIMENSION

Issue 9

Chief Editor — Vira Kotovych
Technical Editor — Oksana Molodetska

Corrector — Nataliia Slavohorodska

Signed for publication 19.04.2024 p.
Format 60%84/8. Times New Roman Font.
Digital printing. Conventional printed sheet 3,95.
Order Ne 0624/417. Edition of 200 copies.

Publishing House “Helvetica”
65101, Odessa, 6/1, Inglezi St.
Phone +38 (095) 934 48 28
E-mail: mailbox@helvetica.ua
Certificate of publishing entity
JK Ne 7623 dated 22.06.2022.



